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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in 

modern facilities with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In 

case the product changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner 
along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
• Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

• Always observe the applicable safety instructions.

• Keep the user guide within easy reach for future use.

• Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide 
clearly indicates any variations of different models.

C
Important information and 
useful tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging 
is made of recyclable 
materials, in accordance 
with the National 
Environment Legislation.

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 

can be reached by entering following website and searching 

for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Safety and environment instructions

This section provides the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of injury and material 
damage. Failure to observe these 
instructions will invalidate all 
types of product warranty.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation openings, 
in the appliance enclosure 
or in the built-instructure, 
clear of obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments of the 
appliance, unless they are 
of the type recommended 
by the manufacturer.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1. General safety
• This product should not 

be used by persons with 
physical, sensory and mental 
disabilities, without sufficient 
knowledge and experience 
or by children. The device 
can only be used by such 
persons under supervision 
and instruction of a person 
responsible for their safety. 
Children should not be allowed 
to play with this device.

• In case of malfunction, unplug 
the device.

• After unplugging, wait at least 
5 minutes before plugging in 
again.

• Unplug the product when not 
in use.

• Do not touch the plug with 
wet hands! Do not pull the 
cable to plug off, always hold 
the plug.

• Do not plug in the refrigerator 
if the socket is loose.

• Unplug the product during 
installation, maintenance, 
cleaning and repair.

• If the product will not be 
used for a while, unplug the 
product and remove any food 
inside.

• Do not use the product when 
the compartment with circuit 
cards located on the upper 
back part of the product 
(electrical card box cover) (1) 
is open.
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Safety and environment instructions

1

1

• Do not use steam or steamed 
cleaning materials for 
cleaning the refrigerator and 
melting the ice inside. Steam 
may contact the electrified 
areas and cause short circuit 
or electric shock!

• Do not wash the product by 
spraying or pouring water on 
it! Danger of electric shock!

• In case of malfunction, do not 
use the product, as it may 
cause electric shock. Contact 
the authorised service before 
doing anything.

• Plug the product into an 
earthed socket. Earthing 
must be done by a qualified 
electrician.

• If the product has LED 
type lighting, contact the 
authorised service for 
replacing or in case of any 
problem.

• Do not touch frozen food with 
wet hands! It may adhere to 
your hands!

• Do not place liquids in bottles 
and cans into the freezer 
compartment. They may 
explode.

• Place liquids in upright 
position after tightly closing 
the lid.

• Do not spray flammable 
substances near the product, 
as it may burn or explode.

• Do not keep flammable 
materials and products with 
flammable gas (sprays, etc.) in 
the refrigerator.

• Do not place containers 
holding liquids on top of the 
product. Splashing water on 
an electrified part may cause 
electric shock and risk of fire.

• Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind will 
cause electrical danger. When 
relocating the product, do 
not pull by holding the door 
handle. The handle may come 
off.

• Take care to avoid trapping 
any part of your hands or body 
in any of the moving parts 
inside the product.

• Do not step or lean on the 
door, drawers and similar 
parts of the refrigerator. This 
will cause the product to fall 
down and cause damage to 
the parts.

• Take care not to trap the 
power cable. 
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Safety and environment instructions

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling 
system using R600a gas, take 
care to avoid damaging the 
cooling system and its pipe while 
using and moving the product. 
This gas is flammable. If the 
cooling system is damaged, keep 
the product away from sources 
of fire and ventilate the room 
immediately. 

C

The label on the inner 
left side indicates the 
type of gas used in the 
product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
• Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

• If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 

Consult Professional plumbers 
if you are not sure that there 
is no water hammer effect in 
your installation.

• Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

• Use drinking water only.

1.2. Intended use
• This product is designed for 

home use. It is not intended 
for commercial use. 

• The product should be used 
to store food and beverages 
only.

• Do not keep sensitive 
products requiring controlled 
temperatures (vaccines, 
heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

• The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage 
due to misuse or mishandling.

• Original spare parts will 
be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.

1.3. Child safety
• Keep packaging materials out 

of children’s reach.
• Do not allow the children to 

play with the product.
• If the product’s door 

comprises a lock, keep the key 
out of children’s reach.
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Safety and environment instructions

1.4. Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product
 This product complies with 
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This 
product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high 
quality parts and materials 
which can be reused and are 
suitable for recycling. Do not 
dispose of the waste product 
with normal domestic and 

other wastes at the end of its service 
life. Take it to the collection center for 
the recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these 
collection centers.

1.5. Compliance with 
RoHS Directive
• This product complies with EU WEEE 

Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

1.6. Package information
• Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by 
the local authorities.
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2 Your refrigerator

C

        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

1. Indicator panel

2. Butter & Cheese sections

3. Egg tray

4. Adjustable door shelves

5. Bottle shelves

6. Adjustable front feet

7. Chiller

8. Chiller cover and glass

9. Movable shelves

10. Wine cellar

*OPTIONAL

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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3 Installation

3.1. Appropriate 
installation location

Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B

WARNING: Manufacturer shall 
not be held liable for damages 
that may arise from procedures 
carried out by unauthorized 
persons.

B

WARNING: Product must 
not be plugged in during 
installation. Otherwise, there 
is the risk of death or serious 
injury!

A

WARNING: 
If the door clearance of the 
room where the product shall 
be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door 
by turning it to its side; if this 
does not work, contact the 
authorized service.

• Place the product on an even floor 
surface to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm 
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

 • Product must not be subjected to 
direct sun light and kept in humid 
places.

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order 
to achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in 
the wall, pay attention to leave at least 
5 cm distance with the ceiling and side 
walls.

• 

3.2. Installing the 
plastic wedges

Plastic wedges supplied with the 
product are used to create the distance 
for the air circulation between the 
product and the rear wall. 
1. To install the wedges, remove the 

screws on the product and use the 
screws supplied together with the 
wedges.

2. Insert the 2 plastic wedges onto the 
rear ventilation cover as illustrated in 
the figure.
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Installation

3.3. Adjusting the feet

If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front 
by rotating them to the right or left. 

       

3.4. Electrical connection

A
WARNING: Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B

WARNING: Damaged 
power cable must be 
replaced by the Authorized 
Service Agent.

C

If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

• Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used without 
grounding and electrical connection 
in accordance with the national 
regulations.

• Power cable plug must be within easy 
reach after installation.

• Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.

3.5. Changing the 
illumination lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
Authorized Service.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in 
the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

3.6. Door Open Warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be given 
when the door of your product is left 
open for at least 1 minute. This warning 
will be muted when the door is closed 
or any of the display buttons (if any) are 
pressed.
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Installation
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4  Preparation

• For a freestanding appliance; 
‘this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance’ .

• Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 5°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

• Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without any 
food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

• Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

• In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

• Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal
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C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid for other models.

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=System cooling is off.
1=Lowest cooling setting (Warmest 
setting).
5=Highest cooling setting (Coldest 
setting).

 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according to 

the desired temperature.
Please note that there will be different 

temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately 

above the vegetable compartment.
The interior temperature also depends 

on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended to 
close the door again as soon as possible 
after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
• Seasonal temperatures,

• Frequent opening of the door and 
leaving the door open for long periods,

• Food put into the refrigerator without 
cooling down to the room temperature,

• The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight).

• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons by 
using the thermostat. Numbers around 
the thermostat button indicates the 
cooling degrees.

• If the ambient temperature is higher 
than 32°C, turn the thermostat button 
to maximum position. 

• If the ambient temperature is lower 
than 25°C, turn the thermostat button 
to minimum position.

5  Using your cooler/freezer
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Operating the product

5.1. Cooling

Food storage
The fridge compartment is for the short-

term storage of fresh food and drinks.
Store milk products in the intended 

compartment in the cooler/freezer.
Bottles can be stored in the bottle 

holder or in the bottle shelf of the door.
Raw meat is best kept in a polyethylene 

bag in the compartment at the very 
bottom of the cooler/freezer.  

Allow hot foods and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the cooler/freezer.

• Attention
Store concentrated alcohol only 

standing upright and tightly closed.
• Attention
Do not store explosive substances or 

containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) in 
the device. There is a danger of explosion.

5.2. Placing the food

Egg tray Egg

Fridge 
compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers

Fridge 
compartment door 
shelves

Small and packaged 
food or drinks (such 
as milk, fruit juice and 
beer)

Crisper Vegetables and fruits

Defrosting of the appliance

The appliance defrosts automatically.
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6  Maintenance and cleaning

 Cleaning your fridge at regular intervals 
will extend the service life of the 
product.

B WARNING: Unplug the 
product before cleaning it.

• Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes.

• Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 

• Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.

• Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

• If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

• Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

• To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

• Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

• Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1. Avoiding bad odours
Materials that may cause odour 
are not used in the production of 
our refrigerators. However, due to 
inappropriate food preserving conditions 
and not cleaning the inner surface of the 
refrigerator as required can bring forth 
the problem of odour. Pay attention to 
following to avoid this problem:
• Keeping the refrigerator clean is 

important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.

• Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

• Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2. Protecting the 
plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7 Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. 
This list includes frequent complaints that are not related to faulty workmanship or 
materials. Certain features mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

• The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the 
socket.

• The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is 
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

• The environment is too cold. >> Do not install the product in environments with 
temperatures below -5°C.

• The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s 
door too frequently.

• The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid 
environments.

• Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods 
containing liquids in sealed holders.

• The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for 
long periods.

• The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to 
appropriate temperature.

Compressor is not working.

• In case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back 
on, the gas pressure in the product’s cooling system is not balanced, which 
triggers the compressor thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not restart after this period, 
contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting 
product. The defrosting is carried out periodically.

• The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.
• The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature 

setting.
• The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the 

power is restored.

The refrigerator's operating noise is increasing while in use.

• The product’s operating performance may vary depending on the ambient 
temperature variations. This is normal and not a malfunction.
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Troubleshooting

The refrigerator runs too often or for too long.

• The new product may be larger than the previous one. Larger products will run 
for longer periods.

• The room temperature may be high. >>> The product will normally run for long 
periods in higher room temperature.

• The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 
inside. >>> The product will take longer to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is placed inside. This is normal

• Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

• The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The 
warm air moving inside will cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

• The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully 
closed.

• The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a 
higher degree and wait for the product to reach the adjusted temperature.

• The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not 
properly settled. >>> Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.

• The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.

• The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

• The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the 
freezer compartment temperature to a higher degree and check again.
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Troubleshooting

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

• The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler 
compartment temperature setting has an effect on the freezer compartment 
temperature. Change the temperature of the cooler or freezer compartment 
and wait until the temperature of the related compartments come to the 
adequate level.

• The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently.

• The door may be ajar. >>> Fully close the door.
• The product may have been recently plugged in or a new food item is placed 

inside. >>> This is normal. The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new food item is placed inside.

• Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. 
>>> Do not place hot food into the product.

Shaking or noise.

• The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved 
slowly, adjust the stands to balance the product. Also make sure the ground is 
sufficiently durable to bear the product.

• Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items 
placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing,  spraying etc.

• The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is 
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

• The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a 
malfunction.

There is condensation on the  product's internal walls.

• Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and 
not a malfunction.

• The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not 
open the doors too frequently; if open, close the door.

• The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product's exterior or between the doors.

• The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> 
The condensation will dissipate when the humidity is reduced.
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Troubleshooting

The interior smells bad.

• The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using 
sponge, warm water and carbonated water.

• Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and 
packaging materials without free of odour.

• The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed 
holders. Microorganisms may spread out of unsealed food items and cause 
malodour.

• Remove any expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

• Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the 
doors.

• The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust 
the stands to balance the product.

• The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and 
sufficiently durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

• The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> 
Reorganize the food items in the drawer.

A WARNING: If the problem persists after following the instructions in this 
section, contact your vendor or an Authorized Service. Do not try to repair 
the product.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately 

handled by the end-user without any safety 

issue or unsafe use arising, provided that 

they are carried out within the limits and in 

accordance with the following instructions 

(see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in 

the “Self-Repair” section below, repairs shall 

be addressed to registered professional 

repairers in order to avoid safety issues. 

A registered professional repairer is a 

professional repairer that has been granted 

access to the instructions and spare parts list 

of this product by the manufacturer according 

to the methods described in legislative acts 

pursuant to Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e. 

authorized professional repairers) that 

you can reach through the phone number 

given in the user manual/warranty card 

or through your authorized dealer may 

provide service under the guarantee 

terms. Therefore, please be advised that 

repairs by professional repairers (who 

are not authorized by Beko) shall void the 

guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 

regard to the following spare parts: door 

handles,door hinges, trays, baskets and door 

gaskets (an updated list is also available in 

support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 

prevent risk of serious injury, the mentioned 

self-repair shall be done following the 

instructions in the user manual for self-repair 

or which are available in support.beko.com. 

For your safety, unplug the product before 

attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 

for parts not included in such list and/or not 

following the instructions in the user manuals 

for self-repair or  which are available in 

support.beko.com, might give raise to safety 

issues not attributable to Beko, and will void 

the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that 

end-users refrain from the attempt to carry 

out repairs falling outside the mentioned 

list of spare parts, contacting in such cases 

authorized professional repairers or registered 

professional repairers. On the contrary, 

such attempts by end-users may cause 

safety issues and damage the product and 

subsequently cause fire, flood, electrocution 

and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 

following repairs must be addressed to 

authorized professional repairers or registered 

professional repairers: compressor, cooling 

circuit, main board,inverter board, display 

board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable 

in any case  where end-users do not comply 

with the above.

The spare part availability of the refrigerator 

that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 

available to operate the refrigerator properly

The minimum duration of guarantee of the 

refrigerator that you purchased is 24 months.

This product is equipped with a lighting 

source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall only 

be replaced by professional repairers.



Моля, прочетете това ръководство, преди да използвате продукта!
Уважаеми клиенти,
Бихме желали да извлечете най-доброто при употребата на този продукт, който е произведен в 

модерни предприятия с грижа и щателен контрол на качеството.
Поради тази причина Ви препоръчваме да прочетете цялото ръководство, преди да използвате 

този продукт. В случай, че продуктът премине в други ръце, не забравяйте да предадете 
ръководството на своя нов собственик заедно с продукта.

Това ръководство ще Ви помогне да използвате бързо и безопасно продукта.
• Моля, преди да инсталирате и работите с продукта, прочетете внимателно ръководството за 

потребителя.
• Винаги спазвайте съответните инструкции за безопасност.
• Съхранявайте ръководството за потребителя на леснодостъпно място за бъдещи справки.
• Моля, прочетете всички други документи, придружаващи продукта.

Имайте предвид, че това ръководство може да се прилага за няколко модела на продукта. 
Ръководството ясно показва всякакви изменения на различните модели.

C
Важна информация и полезни 
съвети.

A
Риск за живота и имуществото.

B
Опасност от токов удар.

Опаковката на продукта е 
произведена от рециклирани 
материали, в съответствие с 
националното законодателство за 
опазване на околната среда.

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

ИНФОРМАЦИЯC
Информацията за модела, съхранявана в базата данни на 

продукта, може да бъде получена, като въведете следния 

уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), 

намиращ се на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
Този	раздел	съдържа	инструкции	
за	 безопасност,	 необходими	
за	 избягване	 на	 риска	 от	
нараняване	и	материални	щети.	
Неспазването	на	тези	инструкции	
ще	 обезсили	 всички	 видове	
продуктова	гаранция.
Употреба	на	уреда

A

ВНИМАНИЕ:		
Уверете се  решетките 
на вентилационните 
отвори да са отворени 
при положение 
на  устройството в  
амбалажния пакет или 
след поставяне на 
работното му място. 

A

ВНИМАНИЕ:	
С  изключение 
на препоръките, 
допустими от 
производителя, не 
използвайте механични 
или всякакви други 
устройства с цел  
ускоряване процеса 
на размразяване на 
устройството.

A

ВНИМАНИЕ:	
Не повреждайте 
действието на  
охладителната  
система на фреона.

A

ВНИМАНИЕ:	
Не	 използвайте	
е л е к т р и ч е с к о	
оборудване	 	 в	
о т д е л е н и е т о	
за	 съхранение	
на	 хранителни	
продукти	 ,	
недопустимо	 	 от	
производителя	 на	
устройството.

A

ВНИМАНИЕ:	
Не съхранявайте 
експлозивни вещества 
като например 
аерозолни спрейове в 
уреда.

-Това	 устройство	 е	
предназначено	 за	 домашна	
употреба	 	 или	 за	 	 използване	
при	следните	условия
-В	 магазини,	 офиси	 и	 други	
работни	среди	с	цел	използване	
от	 членовете	 на	 персонала	 в	
кухнята	на	работната	среда.
-	 Във	 фермерни	 къщи,		
хотели,	 мотели	 и	 други	 среди,	
предназначени	 за	 настаняване	
на		гражданите		за	почивка;
1.1. Общи правила за безопасност
• Този	продукт	не	трябва	да	се	

използва	от	лица	с	физически,	
сензорни	и	ментални	увреждания,	
без	достатъчно	знания	и	опит	
или	от	деца.	Уредът	може	да	се	
използва	от	тези	лица	само	под	
надзора	и	спазвайки	инструкциите	
на	лицата,	отговорни	за	тяхната	
безопасност.	Децата	не	трябва	да	
си	играят	с	този	уред.

• В	случай	на	неизправност,	
изключете	уреда	от	контакта.

• След	изваждане	на	щепсела	от	
контакта,	изчакайте	5	минути,	
преди	отново	да	включите	
щепсела	от	контакта.	Изключвайте	
уреда	от	контакта,	ако	няма	да	го	
използвате.	Не	пипайте	щепсела	с	
мокри	ръце!	Не	дърпайте	кабела,	
а	винаги	дръжте	щепсела.

• Избършете	щепсела	със	суха	
кърпа,	преди	да	го	включите	в	
контакта.

• Не	включвайте	хладилника,	ако	
контактът	е	разхлабен.
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Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
• Не	поставяйте	течности	в	бутилки	и	

кенчета	във	фризерното	отделение.	
Могат	да	се	взривят!

• Поставете	течности	в	изправено	
положение	след	плътно	затваряне	на	
капачката.

• Не	пръскайте	запалими	вещества	в	
близост	до	продукта,	тъй	като	може	
да	изгори	или	да	се	взриви.

• Не	съхранявайте	запалими	
материали	и	продукти	със	запалими	
газове	(спрейове	и	т.н.)	в	хладилника.

• Не	поставяйте	съдове	с	течности	
върху	продукта.	Пръскането

• на	вода	върху	електрическите	части	
може	да	причини	токов	удар	и	риск	от	
пожар.

• Излагането	на	продукта	на	дъжд,	сняг,	
слънце	и	вятър	може	да	предизвика	
електрическа	опасност.	При	
преместване	на	уреда,	не	дърпайте,	
държейки	дръжката	на	вратата.	
Дръжката	може	да	се	изтръгне.

• Внимавайте	части	от	ръцете	и	
тялото	Ви	да	не	бъдат	захванати	
от	движещите	се	части	вътре	в	
продукта.

• Не	стъпвайте	и	не	се	облягайте	на	
вратата,	чекмеджетата	и	други	части	
на	хладилника.	Това	може	да	доведе	
до	падане	на	продукта	и	повреждане	
на	части.	

• Внимавайте	да	не	притиснете	
захранващия	кабел.

1.1.1 HC предупреждение
Ако продуктът има система за охлаждане 
с R600a газ, погрижете се да избягвате 
повреда на системата за охлаждане 
и тръбата, докато използвате и 
преместване на продукта. Този газ е 
запалим. Ако охлаждащата система е 
повредена, дръжте продукта далече 
от източници на пожар и незабавно 
проветрете помещението.

• Изключвайте	уреда	по	време	на	
монтаж,	поддръжка,	почистване	и	
ремонт.	

• Ако	известно	време	няма	да	
използвате	уреда,	изключете	го	от	

контакта	и	извадете	храната.	
• Не	използвайте	пара	или	

втечнени	почистващи	препарати	
за	почистване	на	хладилника	
и	стопяване	на	леда	вътре	в	
него.		Парата	може	да	се	свърже	
с	електрифицираните	зони	и	да	
предизвика	късо	съединение	или	
токов	удар!

• Не	мийте	уреда	чрез	пръскане	
или	обливане	с	вода	върху	него!	
Опасност	от	токов	удар!

• В	случай	на	неизправност,	не	
използвайте	продукта,	тъй	като	
може	да	предизвика	токов	удар.		
Свържете	се	с	оторизиран	сервиз,	
преди	да	предприемете	каквито	и	
да	е	дейности.

• Включете	продукта	в	заземен	
контакт.	Заземяването	трябва	да	
е	извършено	от	квалифициран	
електротехник.

• Ако	продуктът	има	светодиодно	
осветление,	свържете	се	с	
оторизиран	сервиз	за	смяна	или	в	
случай	на	друг	проблем.

• Не	пипайте	замразената	храна	с	
мокри	ръце!	Може	да	залепне	за	
ръцете	Ви!
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Инструкции за безопасност и опазване на околната среда

C

Етикетът	върху	в	
ътрешната	страна	
отляво	показва	типа	
на	използвания	в	този	
уред	газ.

1.1.2 За модели с воден фонтан
• Налягането	на	входа	за	студена	

вода	трябва	да	е	максимум	90	
psi	(620	kPa).	Ако	налягането	
на	водата	надвиши	80	psi	(550	
kPa),	използвайте	клапана	за	
ограничаване	на	налягането	в	
мрежовата	система.	Ако	не	знаете	
как	да	проверите	налягането	
на	водата,	потърсете	помощ	от	
професионален	водопроводчик.

• Ако	има	риск	от	хидравлически	
удар	във	вашата	инсталация,	
винаги	използвайте	оборудване	за	
предотвратяване	на	хидравлически	
удар.	Консултирайте	се	с	
професионален	водопроводчик,	
ако	не	сте	сигурни,	че	във	вашата	
инсталация	няма	да	възникне	
хидравлически	удар.

• Не	инсталирайте	на	входа	за	
гореща	вода.	Вземете	предпазни	
мерки	срещу	замръзване	на	
маркучите.	Работният	интервал	на	
температурата	на	водата	трябва	да	
е	минимум	33°F	(0,6°C)	и	максимум	
100°F	(38°C).

1.2. Употреба по предназначение
• Този	уред	е	предназначен	

за	домашна	употреба.	Не	е	
предназначен	за	използване	с	
търговска	цел.

• Продуктът	трябва	да	се	използва	
само	и	единствено	за	съхранение	на	
храна	и	течности.

• В	хладилника	не	съхранявайте	
чувствителни	продукти,	които	

изискват	контролирани	температури	
(ваксини,	чувствителни	на	топлина	
лекарства,	медицински	консумативи	
и	т.н.).

• Производителят	не	поема	никаква	
отговорност	за	повреди,	причинени	
от	неправилна	употреба	или	
неправилно	боравене.

• Оригинални	резервни	части	ще	
бъдат	предоставяни	10	години	след	
датата	на	покупка	на	продукта.

1.3. Безопасност за децата
• Съхранявайте	опаковъчните	

материали	на	недостъпно	за	деца	
място.

• Не	позволявайте	на	децата	да	си	
играят	с	продукта.

• Ако	вратата	на	уреда	е	оборудвана	
с	ключалка,	пазете	ключа	на	място,	
недостъпно	за	деца.

1.4. Съответствие с Директива ОЕЕО 
за изхвърляне на отпадъчни продукти
 Този продукт съответства на 

Директива ОЕЕО ЕС (2012/19/
ЕС). Този символ носи символ 
за класификация за отпадък 
от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Този продукт е произведен 
от висококачествени части и 
материали, които могат да 
се използват повторно и са 
подходящи за рециклиране. 
Не изхвърляйте продукта с 
нормалните битови 



6 / 20  BG ɏладилник / Ръководство за експлоатация

Инструкции за безопасност и опазване на околната среда
отпадъци и другите отпадъци в 
края на експлоатационния му 
живот. Предайте го в 
събирателния център за 
рециклиране на електрическо и 
електронно оборудване. Моля, 
консултирайте се с местните 
власти, за да научите повече за 
тези центрове за събиране.

1.5. Съответствие с Директива RoHS
• Този	продукт	съответства	на	

Директива	ОЕЕО	ЕС	(2011/65/
ЕС).	Не	съдържа	вредни	и	
забранени	материали,	посочени	в	
Директивата.

1.6. Информация за опаковката
• Опаковката	на	продукта	е	

произведена	от	рециклирани	
материали	в	съответствие	с	
нашите	национални	разпоредби	
за	опазване	на	околната	среда.	
Не	изхвърляйте	опаковката	
заедно	с	местните	и	други	
отпадъци.	Върнете	ги	в	пунктовете	
за	събиране	на	опаковъчни	
материали,	определени	от	
местните	власти.	
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2 Хладилник

C

*Опция: Фигурите в това ръководство са схематични и може да не съответстват точно на 
Вашия продукт. Ако Вашият продукт не съдържа съответните части, информацията се отнася 
за други модели.

1. Indicator	панел
2. Масло	&	сирене	раздели
3. Поставка	за	яйца
4. Регулируеми	рафта
5. стелажи	за	бутилки
6. Регулируеми	предни	крака

7. Chiller
8. Chiller	покритие	и	стъкло
9. Подвижни	рафтове
10. Винарска	изба

*	по	желание

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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3		Монтаж

B Запомнете,	че	производителят	
не	носи	отговорност,	в	случай,	че	
предоставената	в	ръководството	за	
употреба	информация	не	се	спазва.

3.1. На	какво	да	обърнете	
внимание	при	повторно	
транспортиране	на	
хладилника
1. 	Хладилникът	трябва	да	се	

изпразни	и	почисти	преди	всяко	
транспортиране.

2.  Рафтовете,	аксесоарите,	
контейнера	за	запазване	свежестта	
и	др.	в	хладилника	трябва	да	се	
залепят	добре	с	изолирбанд	срещу	
друсането	при	пренасяне.

3. Опаковката	трябва	да	се	обиколи	
с	дебело	тиксо	и	здрави	въжета	
и	правилата	за	транспортиране,	
напечатани	върху	опаковката,	да	се	
спазват.

Не	забравяйте...
Всеки	рециклиран	продукт	е	от	ползва	

за	природата	и	националните	
ресурси.

Ако	искате	да	допринесете	за	
рециклирането	на	опаковъчните	
материали,	може	да	получите	
информация	за	това	от	местните	
власти	и	органи	за	опазване	на	
околната	среда.

3.2. Преди	да	започнете	
работа	с	хладилника
Преди	да	започнете	употреба	на	

хладилника,	моля	поверете	
следното:

1. Вътрешността	на	хладилника	
суха	ли	е	и	може	ли	въздухът	да	
циркулира	свободно	в	задната	му	
част?

2. Може	да	монтирате	двата	

пластамасови	клина	както	е	
показано	на	илюстрацията.	
Пластмасовите	клинове	осигуряват	
нужната	дистанция	между	
хладилника	и	стената,	така	че	да	
се	осигури	циркулация	на	въздух.	
(Илюстрацията	на	фигурата	е	само	
пример	и	не	отговаря	точно	на	
вашия	продукт.)

3.  Почистете	вътрешността	на	

хладилника,	както	е	препоръчано	в	
раздел	"Поддръжка	и	почистване".

4. Включете	хладилника	в	контакта.	
При	отваряне	на	вратата	вътрешната	
лампичка	светва.

5. Ще	чуете	шум,	когато	компресорът	
започне	да	работи.	Нормално	
е	течността	и	газовете	в	
охладителната	система	да	издават	
шум,	дори	компресорът	да	не	
работи.	

6. Предните	ъгли	на	хладилника	
може	да	са	топли	на	пипане.	
Това	е	нормално.	Тези	части	са	
проектирани	да	бъдат	топли	с	цел	
избягване	на	кондензацията.
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Монтаж
3.3. Електрическо	свързване
Свържете	 хладилника	 към	 заземен	
контакт,	 който	се	предпазва	от	бушон	
с	подходящ	капацитет.
Важно:

• Свързването	трябва	да	бъде	
направено	в	съответствие	с	
наредбите	в	страната.

• Щепселът	трябва	да	е	лесно	
достъпен	след	монтажа.

• Посочената	мощност	трябва	да	
отговаря	на	мощността	на	вашето	
захранване.

• При	свързването	не	бива	да	се	
ползват	удължители	и	разклонители.

B Ако	кабелът	е	повреден,	
той	трябва	да	се	подмени	от	
квалифициран	техник.

B Уредът	не	бива	да	се	
ползва	преди	тда	бъде	поправен!	
Съществува	опасност	от	токов	удар!

3.4.	Изхвърляне	на	
опаковъчните	материали
Опаковъчните	 материали	 може	 да	
представляват	 опасност	 за	 децата.	
Дръжте	 опаковъчните	 материали	
далеч	 от	 достъпа	 на	 деца	 или	 ги	
изхвърлете	 разделно,	 в	 съответствие	
с	 указанията	 за	 изхвърляне	 на	
отпадъци.	Не	ги	изхвърляйте	заедно	с	
другите	битови	отпадъци.
Опаковката	 на	 вашия	 хладилник	
е	 изработена	 от	 рециклируеми	
материали.

3.5. Изхвърляне	на	
стария	ви	хладилник.
Изхвърлете	 стария	 си	 уред	 така,	 че	
да	не	навредите	на	околната	среда.
• Може	да	се	консултирате	с	

оторизирания	търговец	или	центъра	
за	събиране	на	отпадъци	във	вашата	
община	относно	изхвърлянето	на	
хладилника	ви.

Преди	да	изхвърлите	хладилника	ви,	
отрежете	кабела	и,	ако	вратата	
е	със	заключалки,	ги	направете	
неизползваеми,	така,	че	да	
предпазите	децата	от	всякакви	
евентуални	рискове.

3.6. Поставяне	ни	монтиране
A	 Ако	вратата	на	стаята,	където	

ще	инсталирате	хладилника,	не	е	
достатъчно	широка	за	да	мине	уреда	
през	нея,	се	обадете	в	оторизирания	
сервиз	за	да	свалят	вратите	на	
хладилника	и	го	вкарайте	странично	
през	вратата.	

1. Инсталирайте	хладилника	на	място,	
където	може	лесно	да	се	ползва.

2. Дръжте	хладилника	далеч	от	
топлинни	източници,	задушни	места	
и	пряка	слънчева	светлина.

3. Трябва	да	осигурите	добра	
вентилация	около	хладилника	за	да	
може	той	да	работи	ефективно.	Ако	
ще	монтирате	хладилника	в	ниша	
в	стената,	трябва	да	има	поне	5	см	
разстояние	от	тавана	и	стената.	
Ако	подът	е	покрит	с	килим,	уредът	
трябва	да	се	повдигне	на	2.5	см	от	
пода.	

4. Поставете	хладилника	върху	равна	
подова	повърхност	за	да	се	избегне	
клатене	на	уреда.
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Монтаж
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4	 Подготовка

• за	свободно	стоящ	уред;	„Този	
хладилен	уред	не	е	предназначен	
да	се	използва	като	вграден	уред“.

• 	Хладилникът	ви	трябва	да	се	
инсталира	поне	на	30	см	разстояние	
от	топлинни	източници	като	котлони,	
фурни,	централно	парно,	на	поне	5	
см	от	електрически	печки	и	не	трябва	
да	се	излага	на	пряка	слънчева	
светлина.

• 	Температурата	в	стаята,	където	ще	
инсталирате	хладилника,	трябва	
да	е	поне	5°C.	Употребата	на	
хладилника	при	по-студени	условия	
не	е	препоръчителна,	тъй	като	това	
се	отразява	на	ефективността	му.

• Проверете	дали	вътрешността	на	
хладилника	е	почистена	изцяло.

• Ако	два	хладилника	се	инсталират	
един	до	друг,	трябва	да	има	поне	2	
см	разстояние	помежду	им.

• Когато	използвате	хладилника	за	
първи	път,	следвайте	следните	
указания	през	първите	6	часа.

• Вратата	не	бива	да	се	отваря	често.
• Хладилникът	трябва	да	работи	

празен,	без	храна	в	него.
• Не	изключвайте	хладилника	от	

щепсела.	Ако	има	прекъсване	на	
захранването,	което	не	можете	
да	контролирате,	моля	прочетете	
предупрежденията	в	раздел	
“Възможни	решения	на	възникнали	
проблеми”.

•	 Кошниците/чекмеджетата.	които	се	
предоставят	заедно	с	охладителното	
отделение,	трябва	винаги	да	се	
използват,	за	да	се	осигури	ниско	
енергопотребление	и	по-добри	
условия	за	съхранение.	

•	 Контакт	на	храни	с	температурния	
датчик	в	отделението	на	
фризера	може	да	увеличи	
енергопотреблението	на	уреда.	
Поради	това	трябва	да	се	избягва	
всякакъв	контакт	със	сензора(ите).

• Оригиналната	опаковка	и	изолиращи	
материали	трябва	да	се	запазят	
за	бъдещо	транспортиране	или	
преместване.

• При	някои	модели	панелът	за	
управление	автоматично	се	
изключва	5	минути	след	затваряне	
на	вратата.	Ще	се	активира	повторно	
след	отваряне	на	вратата	или	
натискане	на	някой	от	клавишите.
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C
*Опция: Фигурите в това ръководство за експлоатация са проекти и може да 
не съответстват напълно на Вашия продукт. Ако Вашият продукт не съдържа 
съответните части, информацията се отнася за други модели.

5		Използване	на	фризера

Работната	температура	се	контролира	
от	температурния	регулатор.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0	=	Охлаждането	на	системата	е	
изключено
1=	Най-слабо	охлаждане	(най-
топло).
5	=	Най-силно	охлаждане	(Най-
студено)

 

Средната	температура	в	хладилника	
трябва	да	бъде	около	+5°	C.
Моля,	 настройте	 според	 желаната	
температура.
Забележите,	 че	 температурите	 са	
различни	 в	 различните	 охладителни	
части.
Най-студено	 е	 над	 отделението	 за	
зеленчуци.
Вътрешната	 температура	 зависи	 и	
от	 температурата	 на	 околната	 среда,	
честотата	 на	 отваряне	 на	 вратата	 и	
количеството	 храна,	 съхранявана	 в	
хладилника.

Честото	 отваряне	 на	 вратата	 води	
до	 повишаване	 на	 вътрешната	
температура.
Затова	се	препоръчва	възможно	най-
бързо	 затваряне	 на	 хладилника	 след	
ползване.
Вътрешната	 температура	 на	
хладилника	 се	 променя	 поради	
следните	причини;
•	 Сезонни	температури,
•		 Често	отваряне	на	вратата	и	

оставянето	й	отворена	за	дълги	
периоди,

•	 Храна,	поставена	в	хладилника,	
без	да	бъде	охладена	до	стайна	
температура,

•		 Мястото	на	хладилника	в	стаята	
(напр.	излагане	на	слънце).

•	 Можете	да	настроите	променлива	
температура	във	вътрешността	
на	уреда,	в	зависимост	от	
споменатите	причини,	като	
използвате	термостата.	Номерата	
около	термостатния	бутон	показват	
градусите	на	охлаждане.

•	 Ако	околната	температура	е	
над	32°C,	завъртете	бутона	на	
термостата	на	максимална	позиция.	

•	 Ако	околната	температура	е	под	
25°C,	завъртете	термостатния	бутон	
на	минимална	позиция.
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Използване на продукта

Охлаждане

Съхранение	на	храна
Хладилното	 отделение	 служи	 за	
краткотрайно	 съхранение	 на	 пресни	
храни	и	напитки.
Съхранявайте	 млечните	 продукти	 в	
съответното	отделение	в	хладилника/
фризера.
Бутилките	могат	 да	 се	 съхраняват	 в	
държача	 за	 бутилки	 или	 на	 рафта	 за	
бутилки	на	вратата.
Най-добре	 съхранявайте	 суровото	
месо	 в	 полиетиленови	 пликове	
в	 отделението,	 най-отдолу	 на	
хладилника/фризера.		
Оставете	 топлата	 храна	 и	 напитки	
да	се	охладят	до	стайна	температура	
преди	 да	 ги	 поставите	 в	 хладилника/
фризера.
•	Внимание
Съхраняването	 на	 концентриран	
алкохол	 става	 само	 в	 изправено	
положение	и	плътно	затворен.
•	Внимание
Не	 съхранявайте	 експлозивни	
материали	 и	 съдове	 с	 запалими	
пропилен	газове	(спрей-сметана	и	др.)	
в	уреда.	Има	опасност	от	експолозия.

Разполагане	на	храната

Тава	за	яйца Яйца

Рафтове	на	
хладилника

Храна	в	съдове,	
чинии	и	затворени	
контейнери

Рафтове	на	
вратата	на	
хладилното	
отделение

Малки	и	
пакетирани	храни	
и	напитки	(като	
мляко,	плодов	сок	
и	бира)

Контейнер	за	
запазване	на	
свежестта

Плодове	и	
зеленчуци

Размразяване	на	уреда

Уредът	се	разлежда	автоматично.
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6  Поддръжка и почистване
Редовното почистване на продукта ще 

удължи сервизния му живот.

B ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Изключете 
захранването, преди да почистите 
хладилника.

• Не използвайте остри и 
абразивни инструменти, сапун, 
почистващи препарати са дома, 
детергенти, газ, бензин, лак 
и други подобни вещества за 
почистване.

• За продуктите, които 
не притежават функция 
за предотвратяване на 
замразяването, водните капки 
могат да образуват слой с 
дебелина до ширината на пръст 
по задната страна на хладилното 
отделение. Не го почиствайте; 
никога не прилагайте смазка или 
други подобни препарати-

• Използвайте само леко 
навлажнена микрофибърна 
кърпа, за да почистите външната 
повърхност на продукта. Гъбите 
и другите типове почистващи 
кърпи могат да надраскат 
повърхностите.

• Разтворете една чаена лъжичка 
сода бикарбонат във вода. 
Навлажнете парче плат и 
изстискайте. Избършете уреда с 
тази кърпа и подсушете добре.

• Погрижете се върху капака на 
лампата и другите електрически 
части да не попадне вода. 

• Почистете водата с помощта 
на влажна кърпа. Извадете 
всички предмети, за да извадите 
вратата и рафтовете. Повдигнете 
рафтовете на вратата, за да 
ги извадите. Почистете и 
подсушете рафтовете, след това 

ги монтирайте отново, плъзгайки 
ги отгоре.

• Не използвайте хлорна вода 
или продукти за почистване 
на външната повърхност и 
хромираните части на продукта. 
Хлорът ще предизвика ръжда по 
тези метални повърхности.

6.1. Предотвратяване на 
образуване на лоши миризми

Продуктът се произвежда без никакви 
миризливи материали. Въпреки това 
съхранението на хранителните продукти 
в неподходящи секции и неправилното 
почистване на вътрешните повърхности може 
да доведе до образуване на лоши миризми.

За да избегнете това, почиствайте 
вътрешността с газирана вода на всеки 15 дни.
• Съхранявайте храната 

в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

• Да не се съхраняват храни 
с изтекъл срок на годност и 
развалени такива в хладилника.

• Не използвайте остри и 
абразивни инструменти или 
сапун, домашни почистващи 
препарати, перилни препарати, 
бензин, бензол, восъчни и т.н., в 
противен случай щампите върху 
пластмасови части ще изчезнат 
и ще настъпи деформация. 
Използвайте топла вода и 
мека кърпа за почистване и 
подсушаване.

6.2. Защита на пластмасовите 
повърхности 

Разлятото олио върху пластмасовите 
повърхности може да повреди повърхностите 
и трябва веднага да се почисти с топла вода.
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7. Отстраняване на неизправности
Проверете този списък, преди да се свържете 

със сервиза. Това ще Ви спести време и пари. 
Този списък включва честите оплаквания, 
които не са свързани с дефектна изработка или 
материали. Някои функции, споменати тук, може 
да не са валидни за вашия продукт.
Хладилникът не работи.
• Щепселът не е влезнал добре. 

>>> Включете го, за да влезе 
напълно в контакта.

• Предпазителят, свързан към 
гнездото за захранване на 
продукта или на главния 
предпазител, е изгорял. >>> 
Проверете предпазителите.

Кондензацията на страничната стена на 
хладилното отделение (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL и FLEXI ZONE).

• Вратата се отваря твърде 
често >>> Внимавайте да 
не отваряте вратата твърде 
често.

• Околната среда е твърде 
влажна. >>> Не инсталирайте 
продукта във влажна околна 
среда.

• Храните, съдържащи 
течности, се съхраняват в 
незапечатани съдове. >>> 
Съхранявайте храните, 
съдържащи течности, в 
затворени съдове.

• Вратата на уреда е оставена 
отворена. >>> Не дръжте 
вратата на уреда отворена за 
дълго време.

• Термостатът е настроен на 
твърде ниска температура. 
>>> Настройте термостата на 
подходяща температура.

Компресорът не работи.

• В случай на внезапно 
прекъсване на захранването 
или издърпване щепсела на 
захранването и повторното 
му включване, налягането на 
газа в охладителната система 
на продукта не е балансиран, 
което задейства термична 
защита на компресора. 
Продуктът ще се рестартира 
след около 6 минути. Ако 
продуктът не се рестартира 
след този период, свържете 
се със сервиза.

• Размразяването е активно. 
>>> Това е нормално за 
напълно автоматичното 
размразяване на продукта. 
Размразяването става 
периодично.

• Продуктът не е включен. >>> 
Уверете се, че захранващият 
кабел е включен.

• Неправилна настройка на 
температурата. >>> Изберете 
подходящата настройка на 
температурата.

• Захранването е изключено. 
>>> Продуктът ще продължи 
да работи нормално 
след възстановяване на 
захранването.

Работният шум на хладилника се увеличава 
по време на употреба.

• Работата на продукта може 
да варира в зависимост 
от промените на стайната 
температура. Това е нормално 
и не е неизправност.

Хладилникът работи твърде често или 
твърде дълго.
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Отстраняване на неизправности
• Новият продукт може да е по-

голям от предишния. По-големите 
продукти ще работят по-дълго.

• Температурата в помещението 
може да е висока. >>> Продуктът 
обикновено ще работи по-дълго при 
висока температура в помещението.

• Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. >>> 
На продуктът ще му отнеме повече 
време, за да достигне зададената 
температура, когато е наскоро 
включен или в него е поставен 
нов хранителен продукт. Това е 
нормално.

• В продукта скоро може да са били 
поставени големи количества 
гореща храна. >>> Не поставяйте 
гореща храна или напитки в 
хладилника.

• Вратите са отваряни често или са 
били държани отворени дълго. >>> 
Движещият се вътре топъл въздух 
ще позволи на продукта да работи 
по-дълго. Не отваряйте твърде често 
вратите.

• Вратата на фризера или хладилника 
може да е открехната. >>> Уверете 
се, че вратите са напълно затворени.

• Зададената температура може да 
е твърде ниска. >>> Задайте по-
висока температура и изчакайте 
продукта да достигне настроената 
температура.

• Шайбата на вратата на хладилника 
или фризера може да е замърсена, 
износена, счупена или да не е 
поставена правилно.  >>> Почистете 
или сменете шайбата. Повредената/
износена шайба на вратата ще 
доведе до по-продължителна 
работа на продукта, за да се запази 
текущата температура.

Температурата във фризера е твърде 
ниска, но температурата в хладилника е 
достатъчна.

• Твърде ниска зададена 
температура във фризерното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника е твърде 
ниска, но температурата във фризера е 
достатъчна.

• Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Съхраняваните в хладилното отделение 
хранителни продукти са замразени.

• Твърде ниска зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Задайте по-
висока температура във 
фризернотот отделение и 
проверете отново.

Температурата в хладилника или фризера е 
твърде висока.
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Отстраняване на неизправности

• Твърде висока зададена 
температура в хладилното 
отделение. >>> Зададената 
температура в хладилното 
отделение влияе и 
на температурата във 
фризерното отделение.. 
Промяна на температурата 
на охладителя или фризер 
отделение и изчакайте, 
докато температурата на 
свързаните отделения 
достигне подходящо ниво.

• Вратите са отваряни често 
или са били държани 
отворени дълго. >>> Не 
отваряйте твърде често 
вратите.

• Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете 
вратата.

• Продуктът може да е включен 
наскоро или нов хранителен 
продукт да е поставен вътре. 
>>> Това е нормално. На 
продукта ще му отнеме 
повече време, за да достигне 
зададената температура, 
когато е наскоро включен 
или в него е поставен нов 
хранителен продукт.

• В продукта скоро може да 
са били поставени големи 
количества гореща храна. >>> 
Не поставяйте гореща храна 
или напитки в хладилника.

Разклащане или шум.

• Теренът не е равен или 
устойчив. >>> Ако продуктът 
се тресе, когато се премества 
бавно, настройте крачетата 
за балансиране на продукта. 
Уверете се, че основата е 
достатъчно устойчива да 
издържи продукта.

• Всички предмети, поставени 
върху хладилника, може 
да предизвика шум. >>> 
Отстранете всички предмети, 
поставени върху продукта.

Продуктът издава шум на течаща, изтичаща 
и пръскаща течност.

• Принципите на 
функциониране на продукта 
включват течни и газови 
потоци. >>> Това е нормално 
и не е неизправност.

От продукта се чува звук на вятър.
• Продуктът използва 

вентилатор за процеса на 
охлаждане. Това е нормално и 
не е неизправност.

Има конденз по вътрешните стени на 
продукта.

• Горещото или влажно време 
ще увеличи леда и конденза. 
Това е нормално и не е 
неизправност.

• Вратите са отваряни често 
или са били държани 
отворени дълго. >>> Не 
отваряйте вратите твърде 
често; ако е отворена, 
затворете вратата.

• Вратата може да е открехната. 
>>> Напълно затворете 
вратата.

Има конденз върху екстериора на продукта 
или между вратите.
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Отстраняване на неизправности

• Времето на околната среда 
може да е влажно, това е 
съвсем нормално при влажно 
време. >>> Кондензът ще се 
разсее, когато влажността на 
въздуха намалее.

Интериорът мирише лошо.
• Продуктът не се почиства 

редовно. >>> Почистете 
вътрешността редовно, 
използвайки гъба, топла вода 
и газирана вода.

• Някои съдове и опаковъчни 
материали може да 
предизвикат миризми. 
>>> Използвайте съдове и 
опаковъчни материали без 
мирис.

• Храната е поставена в 
неправилен съд. >>> 
Съхранявайте храната 
в затворени съдове. 
Микроорганизмите могат 
да се разпространят извън 
незапечатани хранителни 
продукти и да причинят лоши 
миризми.

• Отстранете всякакви 
развалени храни или такива 
с изтекъл срок на годност от 
продукта.

Вратата не се затваря.

• Хранителните пакети може 
да блокират вратата. >>> 
Преместете всички продукти, 
блокиращи вратите.

• Продуктът не е в изцяло 
изправено положение 
върху пода. >>> Настройте 
крачетата, за да балансирате 
продукта.

• Теренът не е равен или 
устойчив. >>> Уверете се, 
че основата е достатъчно 
устойчива и равна, за да 
издържи продукта.

Отделението за зеленчуци е заседнало.
• Хранителните продукти може 

да са в контакт с горната 
част на чекмеджето. >>> 
Преподредете хранителните 
продукти в чекмеджето.

Ако Повърхностите На Уреда Са 
Горещи
• Докато уредът работи, могат 

да се наблюдават високи 
температури между двете 
врати, страничните панели 
и задната решетка. Това 
е нормално и не изисква 
сервизна услуга!Бъдете 
внимателни, когато докосвате 
тези зони.

A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако 
проблемът не бъде отстранен, 
след като следвате инструкциите в 
този раздел, свържете се с вашия 
доставчик или с оторизиран сервиз. 
Не се опитвайте да ремонтирате 
уреда.
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ТКАЗ	ОТ	ОТГОВОРНОСТ	/	
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Някои	(прости)	неизправности	могат	да	
бъдат	адекватно	обработени	от	крайния	
потребител,	без	да	възникнат	проблеми	с	
безопасността	или	опасна	употреба,	при	
условие	че	те	се	извършват	в	границите	
и	в	съответствие	със	следващите	
инструкции	(вижте	раздела	„Саморемонт“).
Следователно,	освен	ако	не	е	разрешено	
друго	в	раздела	„Саморемонт“	по-долу,	
ремонтите	ще	бъдат	адресирани	до	
регистрирани	професионални	сервизи,	за	
да	се	избегнат	проблеми	с	безопасността.	
Регистриран	професионален	сервиз	е	
професионален	сервиз,	който	е	получил	
достъп	до	инструкциите	и	списъка	
с	резервни	части	на	този	продукт	от	
производителя	съгласно	методите,	
описани	в	законодателните	актове	
съгласно	Директива	2009/125	/	ЕО.
Само	сервизният	агент	(т.е.	
оторизиран	професионален	сервиз),	
с	когото	можете	да	се	свържете	
чрез	телефонния	номер,	даден	в	
ръководството	за	потребителя	/	
гаранционната	карта	или	чрез	Вашия	
оторизиран	дилър,	може	да	предоставя	
услуга	при	условията	на	гаранцията.	
Ето	защо,	моля,	имайте	предвид,	че	
ремонтите	от	професионални	сервизи	
(които	не	са	упълномощени	от	Beko)	
анулират	гаранцията.
Саморемонт
Саморемонтът	може	да	се	извърши	
от	крайния	потребител	по	отношение	
на	следните	резервни	части:	дръжки	
на	вратите,панти,	тави,	кошници	и	
уплътнения	на	вратите	(актуализиран	
списък	е	наличен	и	в	support.beko.com	от	
1	март	2021	г.).
Освен	това,	за	да	се	гарантира	
безопасността	на	продукта	и	да	
се	предотврати	риск	от	сериозни	
наранявания,	споменатият	саморемонт	
трябва	да	се	извърши,	следвайки	
инструкциите	в	ръководството	за	

потребителя	за	саморемонт	или	които	
са	налични	в	support.beko.com	За	Ваша	
безопасност,	изключете	продукта	от	
контакта,	преди	да	опитате	да	извършите	
ремонт.	
Ремонтите	и	опитите	за	поправка	от	
крайни	потребители	за	части,	които	не	
са	включени	в	такъв	списък	и	/	или	не	
следват	инструкциите	в	ръководствата	за	
потребителя	за	самостоятелно	поправяне	
или	които	са	налични	в	support.beko.
com,	може	да	повдигнат	проблеми	с	
безопасността,	които	не	могат	да	бъдат	
отнесени	Beko,	и	ще	анулират	гаранция	на	
продукта.	
Поради	това	е	силно	препоръчително	
крайните	потребители	да	се	въздържат	
от	опитите	да	извършват	ремонти,	
попадащи	извън	посочения	списък	с	
резервни	части,	като	в	такива	случаи	се	
свързват	с	упълномощени	професионални	
сервизи	или	регистрирани	професионални	
сервизи.	Напротив,	такива	опити	от	
крайни	потребители	могат	да	причинят	
проблеми	с	безопасността	и	да	повредят	
продукта	и	впоследствие	да	причинят	
пожар,	наводнение,	токов	удар	и	сериозно	
нараняване.	
Като	пример,	но	не	само,	следните	
ремонти	трябва	да	бъдат	адресирани	до	
оторизирани
професионални	сервизи	или	
регистрирани	професионални	сервизи:	
компресор,	охладителна	верига,	основна	
платка,инверторна	платка,	табло	за	
показване	и	др.
Производителят	/	продавачът	не	може	да	
носи	отговорност	във	всеки	случай,	когато	
крайните	потребители	не	спазват	горното.

Наличността	на	резервни	части	на	
хладилник,	която	сте	закупили,	е	10	
години.
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През	този	период	ще	бъдат	на	
разположение	оригинални	резервни	части	
за	правилна	експлоатация	на	хладилник.
Минималната	продължителност	на	
гаранцията	на	закупения	от	вас	хладилник	
е	24	месеца.
Този	продукт	е	оборудван	с	източник	на	
осветление	от	енергиен	клас	“G”.
Източникът	на	осветление	в	този	
продукт	може	да	бъде	заменен	само	от	
професионални	сервизни	техници.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à 
une autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,

• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,

• Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 

• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 

telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 

l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 

énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement

Cette section fournit les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention 
des risques de blessures ou 
de dommage matériel. Le non-
respect de ces instructions annule 
tous les types de garantie de 
l'appareil.
Utilisation Préconisée

A

AVERTISSEMENT:
Assurez-vous que les 
trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à sa 
place.

A

AVERTISSEMENT:
Ne pas utiliser tout 
dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
processus de décongeler.  

A
AVERTISSEMENT: 
Ne pas endommager 
le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

AVERTISSEMENT: 
Ne pas utiliser des 
appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 
substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes :  
- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;
- Pour être utilisé par les 
clients dans les maisons de 
campagne et hôtels et les autres 
environnements d’hébergement ;
- Dans des environnements de 
type de pension de famille
- Dans des applications similaires 
n’ayant pas de service alimentaire 
et non détaillants 

1.1. Sécurité Générale
• Cet appareil ne doit pas être 

utilisé par des personnes 
atteintes de déficience 
physique, sensorielle ou 
mentale, des personnes sans 
connaissances suffisantes et 
inexpérimentées ou par des 
enfants. Il ne doit être utilisé 
par ces personnes que si elles 
sont supervisées ou sous les 
instructions d’une personne 
responsable de leur sécurité. 
Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

• En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l’appareil.

• Après avoir débranché 
l’appareil, patientez 5 minutes 
avant de le rebrancher. 
Débranchez l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé. 
Évitez de toucher le cordon 
d’alimentation avec des mains 
humides ! Ne le débranchez 
jamais en tirant le câble, mais 
plutôt en tenant la prise.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

• Nettoyez la fiche du câble 
d’alimentation à l’aide d’un 
chiffon sec, avant de le 
brancher.

• Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
est instable.

• Débranchez l’appareil pendant 
l’installation, l’entretien, le 
nettoyage et la réparation. 

• Si l’appareil ne sera pas utilisé 
pendant une longue période, 
débranchez-le et videz 
l’intérieur. 

• N’utilisez pas la vapeur ou 
de matériel de nettoyage 
à vapeur pour nettoyer 
le réfrigérateur et faire 
fondre la glace. La vapeur 
peut atteindre les zones 
électrifiées et causer un 
court-circuit ou l’électrocution 
!

• Ne lavez pas l’appareil par 
pulvérisation ou aspersion 
d’eau ! Risque d’électrocution !

• Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

• En cas de dysfonctionnement, 
n’utilisez pas l’appareil 
car il peut entraîner une 
électrocution. Contactez 
le service agréé avant de 
procéder à toute intervention.

• Branchez votre appareil à 
une prise de mise à la terre. 
La mise à la terre doit être 
effectuée par un technicien 
qualifié.

• Si l’appareil possède un 
éclairage de type LED, 
contactez le service agréé 
pour tout remplacement ou en 
cas de problème.

• Évitez de toucher les aliments 
congelés avec des mains 
humides ! Ils pourraient coller 
à vos mains !

• Ne placez pas de boissons en 
bouteille ou en canette dans le 
compartiment de congélation. 
Elles risquent d’exploser !

• Placez les boissons 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés.

• Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables près du 
réfrigérateur pour éviter 
tout risque d’incendie et 
d’explosion.

• Ne conservez pas de 
substances et produits 
inflammables (vaporisateurs, 
etc.) dans le réfrigérateur.

• Ne placez pas de récipients 
contenants des liquides au-
dessus du réfrigérateur. Les 
projections d’eau sur des 
pièces électrifiées peuvent 
entraîner des électrocutions 
et un risque d’incendie.



5 / 21 FRLe réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Instructions en matière de sécurité et d’environnement

• L’exposition du produit à la 
pluie, à la neige, au soleil et 
au vent présente des risques 
pour la sécurité électrique. 
Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Elle 
peut se casser.

• Évitez que votre main ou toute 
autre partie de votre corps ne 
se retrouve coincée dans les 
parties amovibles de l’appareil.

• Évitez de monter ou de vous 
appuyer contre la porte, les 
tiroirs ou toute autre partie 
du réfrigérateur. Cela peut 
faire tomber l’appareil et 
l’endommager. 

• Évitez de coincer le câble 
d’alimentation.

1.1.1 Avertissement HC
Si votre réfrigérateur possède 
un système de refroidissement 
utilisant le gaz R600a, évitez 
d’endommager le système de 
refroidissement et sa tuyau-
terie pendant l’utilisation et le 
transport de l’appareil. Ce gaz est 
inflammable. Si le système de 
refroidissement est endommagé, 
éloignez l’appareil des flammes et 
aérez la pièce immédiatement.

C

L’étiquette sur la paroi 
intérieure gauche de 
l’appareil indique le type 
de gaz utilisé.

1.1.2 Pour les Modèles 
Avec Distributeur D'eau
• La pression de l’eau froide à 

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (620 kPa). Si votre 
pression d’eau dépasse 80 psi 
550 kPa), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

• S’il existe un risque d’effet 
coup de bélier sur votre 
installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur votre 
installation.

• Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez 
des précautions contre 
le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au moins 
et de 100 F (38 C) au plus.

• Utilisez uniquement de l’eau 
potable.
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1.2. Utilisation Prévue
• Cet appareil est 

exclusivement conçu pour 
un usage domestique. Il 
n’est pas destiné à un usage 
commercial.

• Il doit être exclusivement 
utilisé pour le stockage des 
denrées et des boissons.

• Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccins, médicaments 
sensibles à la chaleur, 
matériels médicaux, etc.) ne 
doivent pas être conservés 
dans le réfrigérateur.

• Le fabricant ne sera pas tenu 
responsable de tout dommage 
résultant d’une mauvaise 
utilisation ou manipulation.

• Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 
10 ans, à compter de la date 
d’achat du produit.

1.3. Sécurité Enfants
• Conservez les matériaux 

d’emballage hors de la portée 
des enfants.

• Ne laissez pas les enfants 
jouer avec l’appareil.

• Si la porte de l’appareil est 
dotée d’une serrure, gardez 
la clé hors de la portée des 
enfants.

1.4. Conformité Avec 
la Directive DEEE et 
Mise Au Rebut de Votre 
Ancien Appareil 
 Cet appareil est conforme 
à la directive DEEE de l’Union 
européenne (2012/19/UE). Il 
porte un symbole de classification 
pour la mise au rebut des 
équipements électriques et 
électroniques (DEEE). 

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d’être réutilisés et 
adaptés au recyclage. Ne 
le mettez pas au rebut 

avec les ordures ménagères et 
d’autres déchets à la fin de sa 
durée de vie. Rendez-vous dans 
un point de collecte pour le 
recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. 
Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus 
d’informations concernant ces 
points de collecte.

1.5. Conformité Avec 
la Directive RoHS 
• Cet appareil est conforme à 

la directive DEEE de l’Union 
européenne (2011/65/UE). Il 
ne comporte pas les matériaux 
dangereux et interdits 
mentionnés dans la directive.
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1.6. Informations 
Relatives à L'emballage
• Les matériaux d’emballage de 

cet appareil sont fabriqués 
à partir de matériaux 
recyclables, conformément 
à nos réglementations 
nationales en matière 
d’environnement. Ne 
mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec 
les ordures ménagères et 
d’autres déchets. Amenez-les 
plutôt aux points de collecte 
des matériaux d’emballage, 
désignés par les autorités 
locales.
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2 Votre réfrigérateur

C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1. Bandeau indicateur de commande 
électronique

2. Sections pour Beurre et Fromages

3. Support à œufs

4. Balconnet de porte

5. Clayette range-bouteilles

6. Pieds réglables

7. Compartiment Zone fraîche

8. Couvercle du bac à légumes

9. Clayettes en verre réglables

10. Clayettes porte-bouteilles

*Peut ne pas être possible dans tous les modèles.

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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3  Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Dans l’hypothèse ou 
l’information contenue dans 
ce manuel n’a pas été prise 
en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera 
aucunement responsable en 
cas de problèmes.

3.1. Éléments à prendre 
en considération lors 
du déplacement de 
votre réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de votre 
réfrigérateur, vous devez le vider et 
le nettoyer.Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec 
du ruban adhésif afin de les protéger 
contre les chocs. 

2. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. La 
règlementation en matière de transport 
et de marquage de l'emballage doit être 
strictement respectée.

3. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

3.2. Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant la 
circulation de l'air entre le réfrigérateur 
et le mur. (Cette image n'est donnée 
qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance nécessaire 
entre votre Congélateur / réfrigérateur 
et le mur pour permettre une bonne 
circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, la lampe 
interne du réfrigérateur s'éclaire.

5. Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 
en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 
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6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 
normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

3.3. Branchement 
électrique

Branchez votre réfrigérateur à une prise 
électrique protégée par un fusible ayant 
une capacité appropriée.
Important :

• Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de mise 
à la terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne de 
votre produit doit correspondre à celle 
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation 

endommagé doit être 
remplacé par un électricien 
qualifié.

B

AVERTISSEMENT: 
L’appareil ne doit pas être 
mis en service avant d’être 
réparé ! Cette précaution 
permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

3.4. Mise au rebut 
de l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les dans 
les centres de collecte désignés par les 
autorités locales.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux recyclables.

3.5. Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service après-

vente agrée ou le centre chargé de la 
mise au rebut dans votre municipalité 
pour en savoir plus sur la mise au rebut 
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.
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3.6. Disposition et 
Installation

B

AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la 
pièce où sera installé le 
réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser 
passer le réfrigérateur, 
appelez le service après-
vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera 
entrer latéralement dans la 
pièce. 

 
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de 
toutes sources de chaleur, des endroits 
humides et de la lumière directe du 
soleil.

3. Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée pour 
obtenir un fonctionnement efficace. 
Si le réfrigérateur est placé dans un 
enfoncement du mur, il doit y avoir 
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
mur. Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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4    Préparation
• Pour un appareil amovible, ‘cet 

appareil de refrigération n’est pas 
conçu pour être utilisé comme un 
appareil à encastrer’ .

• Votre réfrigérateur doit être installé à 
au moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur doit 
être d’au moins 5°C. Faire fonctionner 
l’appareil sous des températures 
inférieures n’est pas recommandé et 
pourrait nuire à son efficacité.

• Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés par 
au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement doivent 
être utilisés de manière continue 
pour une consommation énergétique 
minimale et de meilleures conditions de 
conservation.

• Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

• Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

• En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à la 
fermeture de la porte de l’appareil en 
fonctionnement, il est normal que la 
condensation se forme sur la porte, les 
étagères ou les récipients en verre.
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C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

5  Utilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=Le système se refroidit.
1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud).
5 = Réglage de réfrigération le plus 
fort (Réglage le plus froid).

 
La température médiane à l’intérieur du 

réfrigérateur doit être proche de +5 °C.
Veuillez choisir le réglage en fonction de 

la température désirée.
Vous remarquerez qu'il y a plusieurs 

températures différentes dans la zone de 
réfrigération.

La zone la plus froide est située 
directement au-dessous du bac à 
légumes.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture de la 
porte et la quantité de denrées stockées 
à l'intérieur.

Si la porte est ouverte fréquemment, la 
température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé de 
refermer la porte aussitôt que possible 
après utilisation.

La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes:
• Températures saisonnières,

• Ouverture fréquente de la porte et 
porte laissée ouverte pendant de 
longues périodes,

• Denrées introduites dans le 
réfrigérateur sans refroidissement à la 
température ambiante,

• Emplacement du réfrigérateur dans la 
pièce (ex :. exposition à la lumière du 
soleil).

• Vous pouvez régler les différentes 
températures intérieures dues 
à de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numéros entourant 
le bouton du thermostat indiquent le 
niveau de refroidissement.
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Utilisation du réfrigérateur

• Si la température ambiante est 
supérieure à 32° C, tournez le bouton 
du  thermostat  à la position maximale. 

• Si la température ambiante est 
inférieure à 25° C, tournez le bouton du  
thermostat  à la position minimale.

5.1. Réfrigération

Conservation des denrées
Le compartiment réfrigérateur est 

destiné à la conservation à court terme 
d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans le 
compartiment prévu à cet effet dans le 
réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou dans 
le balconnet range bouteilles de la porte.

La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment situé 
tout en bas du réfrigérateur/congélateur.  

Laisser refroidir les aliments et boissons 
à la température ambiante avant de les 
mettre dans le réfrigérateur/congélateur.

• Attention
Conservez l’alcool à forte concentration 

debout et bien fermé uniquement.
• Attention
Ne conservez pas de substances 

explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème en 
bombe, bombes aérosols etc.) Un risque 
d'explosion existe.

5.2. Disposition 
des denrées

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment 
de réfrigération

Nourriture dans 
des casseroles, 
assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
de réfrigération

Produits ou boissons 
de petite taille et 
sous emballage 
(comme du lait, des 
jus de fruits ou de la 
bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.
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6. Entretien et nettoyage
Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

• Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.

• Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface.

• Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de 

contacter le service de maintenance. Cela 
devrait vous éviter de perdre du temps 
et de l'argent. Cette liste répertorie les 
plaintes fréquentes ne provenant pas 
de vices de fabrication ou des défauts 
de pièces. Certaines fonctionnalités 
mentionnées dans ce manuel peuvent ne 
pas exister sur votre modèle.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 

• La prise d'alimentation n'est pas bien 
fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 
complètement dans la prise.

• Le fusible branché à la prise qui 
alimente l'appareil ou le fusible 
principal est grillé. >>> Vérifiez le 
fusible.

Condensation sur la paroi latérale 
du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).

• La porte est ouverte trop 
fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop 
fréquemment la porte de l'appareil.

• L'environnement est trop humide. 
>>> N'installez pas l'appareil dans des 
endroits humides.

• Les aliments contenant des liquides 
sont conservés dans des récipients 
non fermés. Conservez ces aliments 
dans des emballages scellés.

• La porte de l'appareil est restée 
ouverte. >>> Ne laissez pas la porte 
du réfrigérateur ouverte longtemps.

• Le thermostat est réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
le thermostat à la température 
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.

• En cas de coupure soudaine de 
courant ou de débranchement 
intempestif, la pression du gaz dans le 
système de réfrigération de l'appareil 
n'est pas équilibrée, ce qui déclenche 
la fonction de conservation thermique 
du compresseur. L'appareil se remet 
en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, veuillez 
contacter le service de maintenance.

• L'appareil est en mode dégivrage. 
>>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement 
automatique. Le dégivrage se 
déclenche périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> 
Vérifiez que le cordon d'alimentation 
est connecté à la prise.

• Le réglage de température est 
inapproprié. >>> Sélectionnez le 
réglage de température approprié.

• Cas de coupure de courant. >>> 
L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en 
fonctionnement s'accroît pendant 
son utilisation.

• Le rendement de l'appareil en 
fonctionnement peut varier en 
fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de 
longues périodes.
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Dépannage

• Il se peut que le nouvel appareil soit plus 
grand que l'ancien. Les appareils plus 
grands fonctionnent plus longtemps.

• La température de la pièce est 
probablement élevée. Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps 
lorsque la température de la pièce est 
élevée.

• L'appareil vient peut-être d'être branché 
ou chargé de nouveaux aliments. >>> 
L'appareil met plus longtemps à atteindre 
la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. 
Ce phénomène est normal.

• Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> 
Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

• Les portes étaient ouvertes fréquemment 
ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur 
de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop 
régulièrement.

• Le congélateur ou le réfrigérateur est 
peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

• L'appareil peut être réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
la température à un degré supérieur 
et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou 
du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou 
remplacez le joint. Si le joint de la porte est 
endommagé ou arraché, l'appareil mettra 
plus de temps à conserver la température 
actuelle.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.

• La température du compartiment 
congélateur est réglée à un degré très 
bas. >>> Réglez la température du 
compartiment congélateur à un degré 
supérieur et procédez de nouveau à la 
vérification.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.

• La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont 
congelés.

• La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
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Dépannage

La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est 
très élevée.

• La température du compartiment 
réfrigérateur est réglée à un degré 
très élevé. >>> Le réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la 
température du compartiment 
congélateur. Patientez que la 
température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des 
compartiments réfrigérateur et 
congélateur.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.

• La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

• L'appareil vient peut-être d'être 
branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> Ce phénomène est 
normal. L'appareil met plus longtemps 
à atteindre la température réglée s'il 
vient d'être branché ou récemment 
rempli d'aliments.

• Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds aient 
été récemment placées dans l'appareil. 
>>> Ne placez pas d'aliments chauds 
dans votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Si l’appareil n’est pas stable , ajustez 
les supports afin de le remettre en 
équilibre. Vérifiez également que le 
sol est assez solide pour supporter le 
poids del’appareil.

• Des éléments placés dans le 
réfrigérateur pourraient faire du bruit. 
>>> Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit 
d'écoulement de liquide ou de 
pulvérisation, etc.

• Le fonctionnement de l'appareil 
implique des écoulements de 
liquides et des émissions de gaz. 
>>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.

• L'appareil effectue le refroidissement 
à l'aide d'un ventilateur. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil 
présentent une condensation.

• Un climat chaud ou humide accélère 
le processus de givrage et de 
condensation. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.

• La porte est peut-être restée ouverte. 
>>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.



20 / 21  FR Le réfrigérateur/Le guide d’utilisation

Dépannage

Il y a de la condensation sur les 
parois externes ou entre les portes 
de l'appareil.

• Il se peut que le climat ambiant soit 
humide, auquel cas cela est normal. 
>>> La condensation se dissipe 
lorsque l'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable 
dans l'appareil.

• • L'appareil n'est pas nettoyé 
régulièrement. >>> Nettoyez 
régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une éponge, 
de l’eau chaude et du bicarbonate.

• • Certains récipients et matériaux 
d'emballage sont peut-être à l'origine 
de mauvaises odeurs. >>> Utilisez 
des récipients et des emballages 
exempts de toute odeur.

• • Les aliments ont été placés 
dans des récipients non fermés. 
>>> Conservez les aliments dans 
des récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.

• Des emballages d'aliments peuvent 
bloquer la porte. >>> Déplacez tout 
ce qui bloque les portes.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement 
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 
afin de remettre l'appareil en équilibre.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et 
assez solide pour supporter le poids 
de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.

• Il est possible que les aliments soient 
en contact avec la section supérieure 
du tiroir. >>> Reclassez les aliments 
dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est 
Chaude

• Vous pouvez observer une élévation 
de la température entre les deux 
portes, sur les panneaux latéraux 
et au niveau de la grille arrière 
pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal 
et ne nécessite aucune opération 
d’entretien !

A
AVERTISSEMENT : 

Si le problème persiste 
même après observation des 
instructions contenues dans 
cette partie, contactez votre 
fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez 
pas de réparer l'appareil de 
vous-même.



CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 

défaillances (simples) de manière 

adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 

ait de problème de sécurité ou d'utilisation 

dangereuse, à condition qu'elles 

soient effectuées dans les limites et 

conformément aux instructions suivantes 

(voir la section « Auto-réparation »).

Dès lors, sauf autorisation contraire dans 

la section « Auto-réparation » ci-dessous, 

les réparations doivent être adressées à 

des réparateurs professionnels agréés 

afin d'éviter les problèmes de sécurité. 

Un réparateur professionnel agréé est 

un réparateur professionnel à qui le 

fabricant a donné accès aux instructions 

et à la liste des pièces détachées de ce 

produit selon les méthodes décrites dans 

les actes législatifs en application de la 

directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le 

manuel d'utilisation/carte de garantie, 

seul l'agent de service (c'est-à-dire les 

réparateurs professionnels agréés) 

que vous pouvez joindre au numéro 

de téléphone indiqué dans le manuel 

d'utilisation/carte de garantie ou par 

l'intermédiaire de votre revendeur 

agréé peut fournir un service dans le 

cadre des conditions de garantie. Par 

conséquent, veuillez noter que les 

réparations effectuées Beko)par des 

réparateurs professionnels (qui ne 

sont pas autorisés par ) annuleront la 

garantie.

Auto-réparation

L’utilisateur final peut lui-même réparer 

les pièces de rechange ci-après : 

poignées de porte,

charnières de porte, plateaux, paniers et 

joints de porte (une liste mise à jour est 

également disponible à l'adresse support.

beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du 

produit et éviter tout risque de blessure 

grave, l'autoréparation mentionnée 

doit être effectuée en suivant les 

instructions du manuel d'utilisation pour 

l'autoréparation ou qui sont disponibles 

danssupport.beko.com Pour votre 

sécurité, débranchez le produit avant de 

tenter toute autoréparation. 

Les réparations et tentatives de 

réparation par les utilisateurs finaux pour 

les pièces ne figurant pas dans cette liste 

et/ou ne suivant pas les instructions des 

manuels d'utilisation pour l'autoréparation 

ou qui sont disponibles dans  support.

beko.com, pourrait donner lieu à des 

problèmes de sécurité non imputables à  

Beko, et annulera la garantie du produit. 

Il est donc fortement recommandé aux 

utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 

d'effectuer des réparations ne figurant 

pas sur la liste des pièces de rechange 

mentionnée, en s'adressant dans ce 

cas à des réparateurs professionnels 

autorisés ou à des réparateurs 

professionnels agréés. Au contraire, de 

telles tentatives de la part des utilisateurs 

finaux peuvent causer des problèmes 

de sécurité et endommager le produit 

et, par la suite, provoquer un incendie, 

une inondation, une électrocution et des 

blessures corporelles graves. 

Sans être exhaustives, les réparations 

suivantes par exemple doivent être 

effectuées par des personnes qualifiées 

:les réparateurs professionnels ou les 

réparateurs professionnels agréés : 

compresseur, circuit de refroidissement, 

carte mère,carte de convertisseur, carte 

d’affichage, etc.



Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 

responsable dans tous les cas où les 

utilisateurs finaux ne se conforment pas à 

ce qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange 

du réfrigérateur que vous avez acheté est 

de 10 ans. 

P endant cette période, des pièces de 

rechange originales seront disponibles 

pour faire fonctionner correctement le 

réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du 

réfrigérateur que vous avez acheté est de 

24 mois.

Cet appareil est doté d’une source 

d’éclairage de classe énergétique “G”.

Seuls des réparateurs qualifiés sont 

autorisés à procéder au remplacement de 

la source d’éclairage de cet appareil.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!

Poštovani kupci,

Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.

Zato pažljivo pročitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego što počnete 

da koristite proizvod i sačuvajte ga za buduće potrebe. Ako proizvod predajte 

nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu će vam pomoći da proizvod koristite efikasno i na 

sigurna način.

• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

• Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.

• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 

zatrebati. 

• Pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 

modela. Razlike između modela će biti naznačene u uputstvu. 

Objašnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeći simboli:

C Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.

B Upozorenje za električni napon.

PODACIC
Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu 

mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom 

po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 

oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaš frižider

1. Kontrolna Tabla

2. Deo Za Puter I Sir

3. Odeljak Za Jaja

4. Polica vrata

5. Polica Za Boce

6. Podesive Nožice

7. Odeljak Za Hlađenje

8. Poklopac Odeljka Za Povrće

9. Odeljak Frizidera

10. Police Za Vino

May not be available in all models

C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 

proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 

važi za druge modele.

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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2  Važna bezbednosna upozorenja

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija 
može dovesti do povreda ili 
materijalnih šteta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.
Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena
 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore na 
uređaju ili ugrađenoj 
strukturi održavajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 
odmrzavanja koristite 
samo mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva koja je 
preporučio proizvođač.

A

UPOZORENJE:
Vodite računa da ne 
oštetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite električne 
uređaje u odeljcima za 
skladištenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporučio 
proizvođač.

Uređaj je namenjen za 
korišćenje u domaćinstvu i za 
slične namene, kao što su
– u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga područja poslovanja;

– na seoskim kućama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa.
 Opšte sigurnosne mere
• Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da 
se konsultujete sa ovlašćenim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za frižider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira frižider bez 
obaveštavanja ovlašćenog 
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
čim ih izvadite iz zamrzivača! 
(To može da izazova promrzline 
u vašim ustima). 

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: ne stavljajte pića u 
flašama i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu da 
puknu. 

• Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona može da se zalepi 
za ruku. 

• Isključite frižider iz struje pre 
čišćenja ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za 
čišćenje nikad ne smeju da se 
koriste u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg frižidera. 
U takvim slučajevima para 
može da dođe u kontakt sa 
električnim delovima i izazove 
kratki spoj ili električni udar. 

• Nikad nemojte da koristite 
delove na Vašem frižideru, kao 
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što su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

• Ne koristite električne aparate u 
frižideru.

• Nemojte da oštećujte delove 
tamo gde cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za bušenje 
ili sečenje. Rashladno sredstvo 
koje može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene cevi ili 
premazi površina mogu da 
izazovu iritaciju kože i oštećenje 
očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu 
da popravljaju električne 
uređaje. Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su rizične 
za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara 
ili za vreme održavanja ili 
popravke, isključite svoj 
frižider iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača ili 
isključivanjem uređaja iz struje. 

• Ne vucite kabl da biste izvukli 
utikač iz utičnice. 

• Obezbedite da su pića sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem i 
postavljena uspravno.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji 
sadrže zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

• Nemojte da koristite mehanička 
ili druga sredstva u cilju 
ubrzanja procesa odleđivanja 
aparata, osim sredstava 

preporučenih od strane 
proizvođača.

• Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obučeni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider. 
Konsultujte servisera ako imate 
bilo kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Vašoj kući 
usklađen sa standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na električnu 
sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni 
servis ako je oštećen kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

•  Nikad ne uključujte frižider 
u zidnu utičnicu za vreme 
instalacije. Inače može da dođe 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo 
za čuvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.

• Nalepnica sa tehničkim 
specifikacijama nalazi se 
na levoj unutrašnjoj stranici 
frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj frižider 
sa sistemima za štednju 
električne energije; oni mogu 
da oštete frižider.
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• Ako frižider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom dužeg 
vremenskog perioda. 

•  Za ručno kontrolisane frižidere: 
sačekajte najmanje 5 minuta, 
pa onda uključite frižider nakon 
nestanka struje.

•  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i sledećem 
vlasniku kada se menja vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta frižidera. Kidanje 
kabla može prouzrokovati 
požar. Nikad ne stavljajte teške 
predmete na kabl za napajanje. 
Ne dodirujte utikač vlažnim 
rukama kada priključujete 
proizvod.

• Prilikom postavljanja uređaja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili oštećen.

• Ne postavljajte više portabl utičnica 
ili prijenosnih napajanja na stražnjoj 
strani uređaja.

• Ne priključujte frižider na zidnu 
utičnicu ako je labava.

• Voda se ne sme prskati 
direktno na unutrašnje ili 
spoljašnje delove proizvoda 
radi bezbednosti.

• Ne prskajte supstance koje 
sadrže zapaljive gasove, kao 
što je propan, blizu frižidera 
da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude napunjene 
vodom na vrh frižidera je to 
može prouzrokovati električni 
udar ili požar.

•  Ne prepunjavajte frižider 
preteranim količinama hrane. 
Ako se prepuni, hrana može 
pasti i povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na vrh 
frižidera jer mogu pasti prilikom 
otvaranja ili zatvaranja vrata 
frižidera.

•  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
što su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

•  Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga iz 
struje. Mogući problem u 
kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar.

• Frižider se može pomerati 
ako se podesive nožice 
ne stoje stabilno na podu. 
Pravilno učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne 
držite ga za ručicu na vratima. 
Inače mogu da se odvali.

• Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 
rastojanje između uređaja treba 
da bude najmanje 8 cm. U 
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suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovlažiti.

•Nikada nemojte koristiti proizvod 
ako je otvoren odeljak koji 
se nalazi na vrhu ili poleđini 
vašeg proizvoda i koji sadrži 
elektronske štampane ploče 
(poklopac elektronskih 
štampanih ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem (dozatorom) 
vode;
•Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
premašuje 80psi (550 kPa), u 
glavnom vodu upotrebite ventil 
za ograničavanje pritiska. Ako 
ne znate kako se proverava 
pritisak vode, zatražite pomoć 
vodoinstalatera. 

• Ukoliko u vašim instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama uvek 
koristite opremu za sprečavanje 
vodenog udara. Posavetujte 
se sa vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

• Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja cevi. 
Raspon temperature vode je 
od minimalno 33°F (0,6°C) do 
maksimalno 100°F (38°C).  

  •Koristiti samo vodu za piće.
Bezbednost dece
•  Ako ste zaključali vrata, ključ 

treba čuvati van domašaja 
dece.

• Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski otpad 
(WEEE).

Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih delova i materijala koji 
se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se 
sa svojim lokalnim vlastima da biste 
saznali o ovim centrima za sakupljanje 
otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
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Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji 
se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. 
U slučaju oštećenja, ovaj proizvod 
čuvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se može desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R134a. 
Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.
Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da 

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu ili 
fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje 
energije koja je navedena na 
vašem frižideru određena je nakon 

uklanjanja police ili fioke zamrzivača 
i pod maksimalnim opterećenjem. 
Ne postoji nikakva opasnost od 
oštećenja pri korišćenju polica ili fioka 
u pogledu oblika i veličine hrane koju 
treba zamrznuti.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.
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3  Instalacija

C Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran 

ako se ne pridržavate informacija iz 

priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1. Vaš frižider mora da se isprazni i očisti 

pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. 

u vašem frižideru moraju dobro da se 

pričvrste lepljivim trakama da se ne bi 

tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže 

trakama i jakim užetom i morate 

da se pridržavate pravila transporta 

ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenjivi 

izvor za prirodu i za naše nacionalne 

resurse.

Ako hoćete da doprinesete reciklaži 

materijala za pakovanje, možete da 

dobijete još informacija od instituta za 

zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:

Frižider možete uravnotežiti okretanjem 

prednjih nožica kao što je ilustrovano na 

slici. Ugao gde se nalazi nožica se spušta 

ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 

i podiže kada je okrećete u suprotnom 

smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako vam 

neka osoba pomogne tako što će malo 

podići frižider.

Pre uključivanja frižidera
Pr enego što počnete da koristite svoj 

frižider, proverite:

1. Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 

obezbeđena slobodna cirkulacija 

vazduha?

2. Možete da instalirate 2 plastična 

čepa, kao što je pokazano na slici.

Plastični klinovi će obezbediti potreban 

razmak između vašeg frižidera i zida 

radi omogućavanja cirkulacije vazduha.

3. Očistite unutrašnjost frižidera kao što 

je preporučeno u delu “Održavanje i 

čišćenje”.

4. Uključite frižider u struju. Ako su vrata 

otvorena, upaliće se unutrašnje svetlo 

u odeljku frižidera.

5. Čućete buku kada se kompresor 

pokrene. Tečnost i gasovi koji se 

nalaze u sistemu za hlađenje mogu 

takođe da stvaraju buku, čak i ako 

kompresor ne radi i to je potpuno 

normalno. 
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6. Prednje ivice frižidera mogu da budu 

tople na dodir. To je normalno. Ta 

područja su napravljena da budu 

topla da bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 

odgovarajuće jačine.

Važno:

•  Priključak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.

•  Utikač kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.

•  Napon i dozvoljeni osigurači su 

navedeni u delu “Specifikacije”.

•  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu vaše elektro mreže.

•  Produžni kablovi i višestruke utičnice 

ne smeju se koristiti za priključivanje.

BOštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.

B Proizvod se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 

električnog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 

opasni za decu. Materijale za 

pakovanje držite van domašaja dece ili 

ih odložite tako što ćete ih klasifikovati 

u skladu sa uputstvima za odlaganje 

otpada. Nemojte ih odlagati sa 

običnim kućnim otpadom.

Pakovanje vašeg frižidera je 

proizvedeno od materijala koji se može 

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad
Vaš dotrajali uređaj odložite tako da ne 

štetite životnoj sredini.

• U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

frižidera se možete konsultovati sa 

ovlašćenim prodavcem ili centrom za 

sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite 

na otpad, odrežite električni utikač i 

onesposobite eventualne bravice na 

vratima da bi se deca zaštitila od bilo 

kakve opasnosti.
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Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:

Frižider možete uravnotežiti okretanjem 

prednjih nožica kao što je ilustrovano 

na slici. Ugao gde se nalazi nožica se 

spušta ako nožicu okrećete u smeru 

crne strelice i podiže kada je okrećete 

u suprotnom smeru. Ovaj postupak 

će biti lakši ako vam neka osoba 

pomogne tako što će malo podići 

frižider.

Upozorenje za otvorena 
vrata
*opcija

Ako vrata odeljka frižidera ili 

zamrzivača budu otvorena određeno 

vreme, čuće se zvučno upozorenje. 

Ovaj zvučni signal će se isključiti 

kad se pritisne bilo koje dugme na 

indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena smera otvaranja 
vrata
Smer otvaranja vrata frižidera može 

se menjati prema mestu na kome ga 

postavljate. Ako je potrebno, pozovite 

najbliži ovlašćeni servis.

Promena lampe za 
osvetljenje 
Za promenu sijalice koja služi za 

osvetljenje u frižideru, pozovite 

ovlašćeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom 

uređaju nije pogodna za domaćinsko 

osvetljenje. Namena ove lampe je da 

pomogne korisniku da stavi namirnice 

u frižider/zamrzivač na sigurno i 

udoban način.

Lampe korišćene u ovom uređaju 

moraju da izdrže ekstremne fizičke 

uslove, kao što su temperature ispod 

-20 °C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom 

osvetljenja energetske klase „G“.

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu 

mogu zameniti samo stručni serviseri.
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4   Priprema

C Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 

toplote kao što su ringle, rerne, 

centralno grejanje i šporeti i bar 5 cm 

dalje od električnih rerna i ne treba da 

se stavi tamo gde je izložen direktnoj 

sunčevoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde ste 

ugradili svoj frižider treba da bude 

najmanje 5°C. Rad s Vašim frižiderom 

pod uslovima hlađenja drugačijim od 

ovih se ne preporučuje s obzirom na 

efikasnost.

C Pobrinite se da se unutrašnjost 

frižidera temeljno čisti.

C Ako su dva frižidera postavljena jedan 

pored drugog, udaljenost između njih 

treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uključite frižider, molimo 

da se držite sledećih uputstava za 

vreme prvih šest sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 

često.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 

hrane u njemu.

 -  Nemojte da isključujete frižider 

iz struje. Ako dođe do nestanka 

struje van vaše kontrole, pogledajte 

upozorenja u delu “Preporučena 

rešenja problema”.

• Za samostojeći uređaj; „Ovaj 

rashladni uređaj nije predviđen da se 

koristi kao ugradni uređaj“;.

C Originalno pakovanje i penasti 

materijali treba da se čuvaju za 

budući transport ili preseljenje.

C kod nekih modela, instrumentna 

tabla se sama gasi nakon 5 minuta 

od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo 

upaluje kada se vrata tvore ili kada se 

pritisne neko dugme.

C Usled promene temperature kao 

rezultat otvaranja/zatvaranja vrata 

proizvoda u toku rada, pojava 

kondenzacije na vratima/policama i 

staklenim posudama je normalna.
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C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 

proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 

važi za druge modele.

5 Korišćenje Vašeg rashlađivača/zamrzivača

Radna temperatura se reguliše putem 

kontrole temperature.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Hlađenje sistema je isključeno.

1=Podešavanje najmanjeg 

hlađenja (najtoplije podešavanje).

5 = Podešavanje najvećeg hlađenja 

(najhladnije podešavanje).

 

Prosečna temperatura u frižideru treba 

da bude oko +5°C.

Izaberite podešavanje prema željenoj 

temperaturi.

Imajte na umu da će u području za 

hlađenje vladati različite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad odeljka 

za povrće.

Temperatura unutrašnjosti takođe 

zavisi od temperature okoline, koliko 

često otvarate vrata i količine hrane 

koju držite unutra.

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 

unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle upotrebe 

što pre zatvorite vrata.

Unutrašnja temperatura vašeg 

frižidera se menja zbog sledećih 

razloga;

• Sezonske temperature,

• Često otvaranje vrata frižidera i 

ostavljanje otvorenih vrata duže 

vreme,

• U frižider se stavlja hrana koja nije 

ohlađena na sobnu temperaturu,

• Lokacija frižidera u prostoriji (npr. 

izloženost sunčevoj svetlosti).

• Varijacije unutrašnje temperature 

zbog takvih razloga možete 

da kompenzujete korišćenjem 

termostata. Brojke oko dugmeta 

termostata ukazuju na stepene 

hlađenja.

• Ako je temperatura okoline veća od 

32 °C, dugme termostata okrenite 

na maksimum. 

• Ako je temperatura okoline manja od 

25 °C, dugme termostata okrenite 

na minimum.
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Hlađenje

Čuvanje hrane

Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 

držanje sveže hrane i pića.

Čuvajte mlečne proizvode u za 

to određenom odeljku u frižideru/

zamrzivaču.

Flaše mogu da se drže u držaču za 

flaše ili na polici za flaše na vratima.

Sirovo meso se najbolje čuva u 

polietilenskim kesama u odeljku na 

dnu frižidera/zamrzivača.  

Pustite da se topla hrana i piće ohlade 

na sobnu temperaturu pre nego što ih 

stavite u frižider/zamrzivač.

• Pažnja

Koncentrisani alkohol držite samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.

• Pažnja

Ne držite eksplozivne materijale ili 

rezervoare sa zapaljivim gasovima 

(šlag u spreju, konzerve sa sprejovima, 

itd.) u aparatu. Postoji opasnost od 

eksplozije.

Stavljanje hrane

Stalak za jaja Jaje

Police 

odeljka 

frižidera

Hrana u loncima, 

pokrivenim tanjirima ili 

zatvorenim posudama

Police na 

vratima 

odeljka 

frižidera

Mala i pakovana hrana 

ili pića (kao što je 

mleko, voćni sok i pivo)

Odeljak za 

povrće
Povrće i voće

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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6  Čišćenje i održavanje

A Nikada ne koristite naftu, benzen ili 

slične materijale u svrhu čišćenja.

B Preporučujemo da pre čišćenja 

isključite uređaj iz struje.

B Za čišćenje nikad nemojte da 

koristite oštre alate ili abrazivne 

materije, sapun, sredstva 

za čišćenje domaćinstava, 

deterdžente ili vosak za poliranje.

B Kod proizvoda koji nemaju funkciju 

Bez zamrzavanja (No Frost), voda 

kaplje i zamrzava se do debljine 

prsta na zadnjem zidu u odeljku 

frižidera. Nemojte da ga čistite; 

nikada nemojte da nanosite ulje ili 

slična sredstva na njega.

B Koristite isključivo blago navlaženu 

mikrofiber krpu da očistite 

spoljašnju površinu proizvoda. 

Sunđeri i druge vrste krpa za 

čišćenje mogu da ogrebu površinu.

B Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 

vodu i obrišite ga.

B Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 

koristite isceđenu krpu koju ste bili 

umočili u rastvor od jedne kafene 

kašičice soda bikarbone u otprilike 

pola litre vode. 

B Pazite da voda ne uđe u kućište 

lampe i druge električne instalacije.

B Ako frižider nećete da koristite duže 

vreme, isključite ga, izvadite svu 

hranu, očistite ga i ostavite vrata 

odškrinuta.

B Redovno proveravajte izolaciju vrata 

da biste bili sigurni da je čista i da 

na njoj nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata, 

izvadite sav sadržaj i jednostavno 

gurnite policu vrata prema gore iz 

baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 

čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 

biste očistili spoljašnje površine i 

hromirane delove proizvoda. Hlor 

izaziva koroziju na takvim metalnim 

površinama.

Zaštita plastičnih površina
• Ne stavljajte tekuća ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u frižider 

nepoklopljenu jer može da ošteti 

plastične površine vašeg frižidera. 

U slučaju prolivanja ili razmazivanja 

na plastičnim površinama, odmah 

ih očistite i isperite toplom vodom.
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7  Preporučena rešenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. 
To može da Vam uštedi vreme i novac. 
Ova lista uključuje česte probleme do 
kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade 
ili upotrebe materijala. Neke funkcije, 
koje su ovde opisane, možda ne postoje 
kod vašeg proizvoda.

Frižider ne radi.

• Da li je frižider uključen u struju? 

Utaknite utikač u zidnu utičnicu.

• Da li je pregoreo osigurač utičnice na 

koju je spojen frižider ili je pregoreo 

glavni osigurač? Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnim zidovima 
odeljka frižidera. (VIŠENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)

• Veoma hladni uslovi sredine. Često 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 

vlažni uslovi sredine. Čuvanje hrane 

koja sadrži tečnost u otvorenim 

posudama. Ostavljanje vrata 

odškrinutim.

• Prebacivanje termostata na hladniji 

stepen. 

• Smanjenje vremena koliko su vrata 

otvorena ili ređa upotreba.

• Zatvaranje hrane koja se čuva u 

otvorenim posudama odgovarajućim 

materijalom.

• Brisanje kondenzata pomoću suve 

krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi

• Zaštitni termo-osigurač kompresora 

će pregoreti za vreme naglog 

nestanka struje ili uključivanja 

i isključivanja, jer se pritisak 

rashladnog sredstva sistema frižidera 

još uvek nije stabilizovao.

• Vaš frižider će početi da radi otprilike 

posle 6 minuta. Molimo zovite servis 

ako se Vaš frižider ne uključi na kraju 

ovog perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. 

To je normalno za frižider koji se 

potpuno automatski odmrzava. 

Ciklus odmrzavanja se uključuje 

periodično.

• Vaš frižider nije priključen na utičnicu. 

Pobrinite se da utikač bude pravilno 

utaknut u utičnicu.

• Da li je temperatura pravilno 

podešena? Struja je nestala. Zovite 

Vašu elektrodistribuciju.
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Frižider radi stalno ili dugo.

• Vaš frižider je možda širi od Vašeg 

prethodnog frižidera. To je potpuno 

normalno. Veliki frižideri rade duže 

vreme.

• Temperatura okoline u sobi može da 

bude visoka.To je normalno.

• Frižider je možda nedavno uključen 

ili je napunjen hranom. Potpuno 

hlađenje frižidera može da traje 

nekoliko sati duže.

• U frižider su možda nedavno 

stavljene veće količine vruće 

hrane. Vruća hrana izaziva duži rad 

frižidera dok se ne postigne sigurna 

temperatura čuvanja.

• Vrata su možda često otvarana ili su 

odškrinuta duže vreme. Topli vazduh 

koji je ušao u frižider je uzrok dužeg 

rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.

• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera 

su možda ostavljena odškrinuta. 

Proverite da li su vrata dobro 

zatvorena.

• Frižider je podešen na veoma nisku 

temperaturu. Podesite temperaturu 

frižidrera na topliji stepen i sačekajte 

dok se ne postigne temperatura.

• Zaptivač vrata frižidera može da 

bude zaprljan, istrošen, polomljen 

ili da ne leže kako treba. Očistite 

ili zamenite zaptivač. Oštećen/

pokvaren zaptivač dovodi do toga da 

frižider radi duže vreme da bi održao 

trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska 
dok je temperatura frižidera dovoljna.

• Temperatura zamrzivača je podešena 

na jako nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu zamrzivača na topliji 

nivo i proverite.

Temperatura frižidera je jako niska dok 
je temperatura zamrzivača dovoljna.

• Temperatura frižidera je podešena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen 

i proverite.

Hrana koja se čuva na policama u 
odeljku frižidera se zamrzava.

• Temperatura frižidera je podešena na 

veoma nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen 

i proverite.

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču 
je veoma visoka.

• Temperatura frižidera je podešena 

na veoma visoku temperaturu. 

Podešavanje temperature ima 

uticaj na temperaturu zamrzivača. 

Menjajte temperaturu frižidera ili 

zamrzivača dok temperatura frižidera 

ili zamrzivača ne dosegne potreban 

nivo.

• Vrata su možda ostala odškrinuta. 

Zatvorite vrata do kraja.

• U frižider su možda nedavno 

stavljene veće količine vruće hrane. 

Sačekajte dok frižider ili zamrzivač ne 

postignu željenu temperaturu.

• Frižider je možda nedavno uključen.  

Hlađenje frižidera do kraja zahteva 

vreme zbog veličine.

Buka koja je slična zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz frižidera.

• Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila frižidera. Solenoidni ventila 

je potreban za osiguranje prolaska 

rashladnog sredstva kroz odeljak koji 

se može podešavati na termperature 

hlađenja ili zamrzavanja i vršiti 

rashladne funkcije.  To je normalno i 

nije greška.
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Buka u toku rada se povećava kad 
frižider radi.

• Radne karakteristike frižidera 

se mogu menjati u skladu sa 

promenama temperature okoline. To 

je normalno i nije greška.

Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Frižider se 

ljulja kad se polako pomera. Pobrinite 

se da je pod ravan, jak i da može da 

nosi frižider.

• Buku mogu izazivati i stvari koje su 

stavljene na frižider. Takve stvari treba 

skloniti sa vrha frižidera.

Postoje šumovi kao što su prolivanje 
tečnosti ili prskanje.

• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u 

skladu sa principima rada vašeg 

televizora. To je normalno i nije 

greška.

Javlja se šum koji podseća na duvanje 
vetra.

• Vazdušni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hlađenja 

frižidera. To je normalno i nije greška.

Kondenzat na unutrašnjim površinama 
frižidera.

• Vruće i vlažno vreme pojačava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 

normalno i nije greška. 

• Vrata su odškrinuta. Pobrinite se da 

vrata budu potpuno zatvorena.

• Vrata su možda bila otvarana često 

ili su možda ostala otvorena duže 

vreme. Ređe otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani 
frižidera ili između vrata.

• Vreme može da bude vlažno. To 

je potpuno normalno na vlažnom 

vremenu. Kad bude manje vlage, 

kondenzat će da nestane.

Neprijatan miris unutar frižidera.

• Unutrašnjost frižidera mora da se 

očisti. Očistite unutrašnjost frižidera 

sunđerom, toplom vodom ili 

gaziranom vodom.

• Neke posude ili pakovanje možda 

uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 

drugu posudu ili drugu marku 

materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

• Paketi hrane možda sprečavaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji 

smetaju vratima.

• Frižider verovatno ne stoji potpuno 

vertikalno na podu i možda se ljulja 

kad se lagano pomeri. Podesite 

šrafove za podizanje.

• Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 

je pod ravan, jak i da može da nosi 

frižider.

Odeljak za povrće je zaglavljen.

• Hrana možda dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Površina Proizvoda Vruća.

• Visoke temperature se mogu javiti 

između dvoja vrata, na bočnim 

tablama i na zadnjoj rešetki prilikom 

korišćenja proizvoda. To je normalno 

i servisno održavanje nije neophodno!
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.

• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.

• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 
futuro. 

• Además, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.

• Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 

base de datos de productos, puede ser consultada en la 

página web siguiente introduciendo el identificador del 

modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 

energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Su frigorífico  

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su producto con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante 
para botellassted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1. Panel De Indicadores

2. Secciones De Mantequilla Y Queso

3. Bandeja Ej

4. Estantes Ajustables En La Puerta

5. Estantes De Botellas

6. Patas Delanteras Ajustables

7. Chiller

8. Cubierta Chiller Y Vidrio

9. Estanterías Móviles

10. Bodega

*OPCIONAL

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atención la siguiente 
información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:

- Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:

- en entornos tales 
pensiones

- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor

Finalidad prevista

 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
• interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

• entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

• zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

• Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información 
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necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

• En caso de dudas o 
problemas, diríjase a su 
servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje 
que nadie lo haga.

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

• No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

• Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

• No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

• No utilice aparatos 
eléctricos en el interior del 
frigorífico.

• Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

• No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

• Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

• En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

• No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 
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• Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

• No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

• No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

• Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisión 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

• No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso 
de duda.

• La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
estándares.

• Desde el punto de vista 
de la seguridad eléctrica, 

es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

• Póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

• Este frigorífico está 
únicamente diseñado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningún 
otro propósito.

• La etiqueta que contiene 
los datos técnicos del 
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

• Si el frigorífico está 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a través de dispositivos 
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

• En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.

• Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
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propietario, asegúrese de 
entregar también este 
manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

• No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

• Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

• No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

• El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

• Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar 
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
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humedad en las paredes 
adyacentes.

• Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:

• La presión en la entrada 
de agua fría sera a un 
máximo de 90 psi (620 
kPa). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (550 
kPa), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
el sistema de red. Si usted 
no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

• Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalación, 

siempre utilice un equipo 
de prevención contra 
golpes de ariete en la 
instalación. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

• No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
(0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).

• Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).
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Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos 
al final de su vida útil. Llévelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a 
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía

• No deje las puertas del frigorífico 
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.
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• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando 
el estante o el cajón del congelador. 
El consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

• Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigorífico

1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el cajón 
de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico

Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al tacto. 
cosa que es perfectamente normal. 
Estas zonas deben permanecer 
calientes para evitar la condensación.

1. El interior del frigorífico está seco y el 
aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 
plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación del 
aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los gases 
contenidos en el sistema de 
refrigeración pueden también generar 
ruidos, incluso aunque el compresor 
no esté funcionando, lo cual es 
normal. 
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6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas

Conecte el frigorífico a una toma 
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:

•  La conexión debe cumplir con las 
normativas nacionales.

•  El enchufe de alimentación debe 
ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

•  La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•  No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje

Los materiales de empaque 
pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.

Colocación e instalación

A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 

• l condensador de su aparato se 
encuentra en la parte trasera 
tal y como se muestra más 
abajo. Para mejorar la eficiencia 
energética con un menor 
consumo, tire del condensador 
hacia usted tal y como se 
muestra en la ilustración. La 
posición del condensador se 
fija firmemente mediante un 
mecanismo de cierre en los 
recipientes superiores de cada 
lado 

* OPCIONAL

v
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Ajuste de los pies

Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico 

girando los pies delanteros tal como 
se muestra en la siguiente ilustración. 
La esquina correspondiente al pie que 
está manipulando descenderá al girar 
el pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar 
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

Cambio de la dirección de 
apertura de la puerta

Puede cambiar la dirección de 
apertura de la puerta de su frigorífico 
en función del lugar en donde lo use. 
En tal caso, póngase en contacto con 
el servicio técnico autorizado más 
próximo.

Cambio de la bombilla de 
iluminación 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado.

Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para la 
iluminación en el hogar. Su propósito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigorífico o congelador 
de forma cómoda y segura.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20 º C.

técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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4  Preparación

• Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

• Para un consumo eléctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deberán estar siempre en uso.

• Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo eléctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

• En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

• Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.

• El frigorífico debe instalarse dejando 
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a 5 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

• Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

•  No abra la puerta con frecuencia.

•  No deposite alimentos en el interior.

•  No desenchufe el frigorífico. En caso 
de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

• Para uso no empotrado: "este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
electrodoméstico empotrado.
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su producto con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que uEstante 
para botellassted ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

5  Uso del frigorífico/congelador

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=El sistema de refrigeración está 
apagado.
1=el ajuste de enfriamiento más 
bajo (el ajuste más caliente).
5=El ajuste de refrigeración más 
alto (el ajuste más frío).

 
La temperatura media en el interior 

del frigorífico debería ser de unos +5 
ºC.

Seleccione el ajuste en función de la 
temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habrá 
diferentes temperaturas en el área de 
refrigeración.

La zona más fría se encuentra situada 
justo encima del compartimento de las 
verduras.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca un aumento de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible después de 
cada uso.

La temperatura interior del 
frigorífico varía por diversos motivos, 
entre ellos:
• Temperaturas estacionales,

• Abrir la puerta frecuentemente 
y dejarla abierta durante largos 
periodos de tiempo ,

• Ponga alimentos en la nevera 
sin tener que enfriarlos hasta la 
temperatura ambiente,

• La ubicación del frigorífico en la 
estancia (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar).

• Puede ajustar las variaciones de 
la temperatura a causa de tales 
motivos usando el termostato. Los 
números alrededor del botón del 
termostato indican los grados de 
enfriamiento.

• Si la temperatura ambiente 
es superior a 32 °C, coloque el 
termostato al máximo. 

• Si la temperatura ambiente 
es inferior a 25°C, coloque el 
termostato al mínimo.
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5.1. Refrigeración

Almacenamiento de los alimentos
El compartimento refrigerador está 

destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.

 Almacene los productos lácteos 
en el compartimento refrigerador/
congelador a .

Las botellas pueden guardarse en 
el portabotellas o en el estante para 
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor 
en bolsas de polietileno dentro 
del compartimento inferior del 
refrigerador/congelador.    

Deje enfriar los alimentos y las bebidas 
calientes antes de introducirlos en el 
frigorífico/congelador.

• Atención
El alcohol concentrado debe 

depositarse únicamente en posición 
vertical y firmemente cerrado.

• Atención
No guardar en el frigorífico 

sustancias explosivas ni productos 
que contengan gases inflamables 
(botes de nata a presión, aerosoles, 
etc.). Existe riesgo de explosión.

5.2. Colocar los alimentos

Huevera Huevos

Estantes del 

compartimento 

frigorífico

Alimentos en 

cazuelas, platos 

cubiertos y recipientes 

cerrados

Estantes de 

la puerta del 

compartimento 

frigorífico

Alimentos o bebida 

en envases pequeños 

(leche, zumos de 

frutas, cerveza, etc.)

Cajón de frutas 

y verduras
Verduras y frutas

Deshielo del aparato

El aparato dispone de deshielo 
automático.
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Aviso de puerta abierta

*opcional
El frigorífico emitirá una señal 

acústica de aviso cuando la puerta 
del compartimento del frigorífico 
permanezca abierta durante un 
cierto periodo de tiempo. Esta señal 
acústica de aviso cesará cuando se 
pulse cualquier botón del indicador o 
se cierre la puerta.
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6 Mantenimiento y limpieza

A No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos con sistema 
de enfriamiento cíclico o estático, 
se pueden producir gotas de agua y 
una capa de hielo en la pared trasera 
del compartimento del frigorífico. 
No lo limpie, nunca aplique aceite o 
agentes similares en el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante 
un periodo prolongado, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos, límpielo y 
deje la puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos de 
limpieza domésticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las 
superficies de plástico

C No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio 
técnico. Ello puede ayudarle a 
ahorrar tiempo y dinero. Esta lista 
incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o 
manufactura. Es posible que algunas 
de las características mencionadas no 
estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona

• ¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.

• ¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)

• Condiciones ambientales muy frías. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura 
más baja. 

• Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ábrala con menor frecuencia.

• Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.

• Enjugue el agua condensada con un paño 
seco y compruebe si la condensación persiste.

El compresor no funciona

• El dispositivo térmico protector del 
compresor saltará en caso de un corte súbito 
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe 
que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.

El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
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• Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigoríficos 
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.

• Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.

• Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigorífico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigorífico trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico 
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigorífico es correcta.

• La temperatura del congelador está 
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

La temperatura del frigorífico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.

• La temperatura del compartimento 
frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigorífico 
se están congelando.

• La temperatura del compartimento 
frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigorífico es muy alta.

• La temperatura del frigorífico está 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigorífico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.

• Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.

• Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.

• Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.
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Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.

• Este ruido procede de la electroválvula 
del frigorífico. La electroválvula garantiza 
el flujo de líquido refrigerante a través 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.

El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.

• Las características de rendimiento del 
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Vibraciones o ruidos.

• El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 

• El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigorífico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.

• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.

Puede oírse un ruido parecido al 
viento.

• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Condensación en las paredes 
interiores del frigorífico.

• El tiempo cálido y húmedo favorece la 
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 

• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese 
de que las puertas estén completamente 
cerradas.

• Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.

Hay humedad en el exterior del 
frigorífico o entre las puertas.

• Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensación desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.

• El interior del frigorífico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigorífico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.

• Es posible que el olor provenga de algún 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

• Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén 
obstruyendo la puerta.

• Es probable que el frigorífico no esté en 
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevación.

• El suelo no está nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.

• Es posible que algún alimento toque el 
techo del cajón. Cambie la distribución de los 
alimentos en el cajón.

Si la superficie del producto está 
caliente

• Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
esté en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES 
/ ADVERTENCIA
Es posible que algunas fallas (simples) 

sean tratadas de manera adecuada por 

el usuario final sin que se plantee ningún 

problema de seguridad o uso no seguro, 

siempre y cuando se lleven a cabo dentro 

de los límites y de conformidad con las 

siguientes instrucciones (véase la sección 

"Autorreparación").

En consecuencia, siempre y cuando no 

se autorice lo contrario en la sección " 

Autorreparación" que se encuentra a 

continuación, las reparaciones deben ser 

dirigidas a los reparadores profesionales 

registrados para evitar problemas de 

seguridad. Se considera un reparador 

profesional registrado el que ha tenido 

acceso a las instrucciones y a la lista 

de piezas de repuesto de este producto 

por parte del fabricante de acuerdo 

con los métodos descritos en los actos 

legislativos en virtud de la Directiva 

2009/125/CE.

No obstante, según las condiciones 

de la garantía, sólo el agente de 

servicio ( por ejemplo, los reparadores 

profesionales autorizados) al que 

puede llamar utilizando el número 

de teléfono que figura en el manual 

de usuario/tarjeta de garantía o 

bien a través de su distribuidor 

autorizado puede prestar servicio. 

Por consiguiente, por favor, tenga en 

cuenta que las reparaciones realizadas 

por reparadores profesionales ( no 

autorizados por Beko) anularán la 

garantía.

Autorreparación

El usuario final puede realizar la 

reparación por su cuenta con respecto 

a las siguientes piezas de repuesto: 

manijas de puertas,

bisagras de puertas, bandejas, cestas y 

juntas de puertas (una lista actualizada 

también estará disponible en support.

beko.com

a partir del 1 de Marzo de 2021).

Por otra parte, con el fin de garantizar 

la seguridad del producto y prevenir 

el riesgo de lesiones graves, la 

autorreparación citada se llevará a cabo 

siguiendo las instrucciones del manual 

de usuario para la autorreparación o las 

que están disponibles en support.beko.

com Para su seguridad, desenchufe 

el producto antes de intentar cualquier 

autorreparación. 

La reparación y los intentos de reparación 

por parte de los usuarios finales de 

piezas no incluidas en dicha lista y/o 

no seguir las instrucciones contenidas 

en los manuales de usuario para la 

autorreparación o que están disponibles 

en support.beko.com, podrían causar 

problemas de seguridad no atribuibles 

a Beko, y anularían la garantía del 

producto. 

Por ello, es muy recomendable que los 

usuarios finales se abstengan de intentar 

realizar las reparaciones que estén 

fuera de la lista de piezas de repuesto 

mencionada, comunicándose en tales 

casos con los reparadores profesionales 

autorizados o con los reparadores 

profesionales registrados. Al contrario, 

dichos intentos por parte de los usuarios 

finales pueden provocar problemas 

de seguridad y dañar el producto y, 

en consecuencia, provocar incendios, 

inundaciones, electrocución y lesiones 

personales graves. 

Con carácter ejemplar, pero no limitado 

a ello, las siguientes reparaciones deben 

dirigirse a los autorizados

reparadores profesionales o reparadores 
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profesionales registrados: compresor, 

circuito de refrigeración, placa principal,

tablero del inversor, tablero de la pantalla, 

etc.

En caso de que los usuarios finales no 

cumplan con lo anterior, el fabricante/

vendedor no podrá ser considerado 

responsable.

La disponibilidad de piezas de repuesto 

del refrigerador que ha adquirido es de 

10 años. 

Durante este período, las piezas de 

repuesto originales estarán disponibles 

para el funcionamiento apropiado del 

refrigerador.

La duración mínima de la garantía del 

refrigerador que ha comprado es de 24 

meses.

“Este producto está equipado con 

una fuente de iluminación de la clase 

energética “G”.

La fuente de iluminación de este producto 

sólo debe ser sustituida por reparadores 

profesionales.



Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, fabricado em modernas 
instalações segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de referência. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
• Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
• Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
• Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
• Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer variações de modelos diferentes.

Símbolos e Observações
No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C
Informações importantes 
e dicas úteis.

A
Risco de vida e do 
equipamento.

B Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto 
é feita com materiais 
recicláveis, de acordo com 
a Legislação Ambiental 
Nacional.

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 

sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 

(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Instruções de segurança e ambientais

Esta secção fornece as instruções de segurança 
necessárias para prevenir risco de lesões e danos 
materiais. O não cumprimento destas instruções 
invalidará todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Segurança geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de ventilação, na 
caixa de proteção do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem obstruções.

ADVERTÊNCIA:
Não usar dispositivos mecânicos 
nem outros meios para acelerar o 
processo de descongelação, exceto 
os recomendados pelo fabricante.

AVISO: 
Não danificar o circuito de 
refrigeração.

ADVERTÊNCIA:  
Não usar aparelhos eléctricos no 
interior dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado em uso 
doméstico e aplicações similares como
– zonas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escritórios ou outros ambientes 
laborais;
– casas rurais e pelos clientes em hotéis, motéis e 
outros ambientes de tipo residencial;
– ambientes de tipo alojamento e pequeno 
almoço;
– utilizações de refeições e outros não-retalhistas 
similares.
• Este produto não deve ser usado por pessoas 

com deficiências físicas, sensoriais e mentais, 
sem conhecimento e experiência suficiente 
ou por crianças. O dispositivo apenas pode 
ser usado por estas pessoas sob supervisão 
e instrução de uma pessoa responsável pela 
sua segurança. As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este aparelho.

• Em caso de mau funcionamento, desligue o 
aparelho.

• Depois de desligar, aguarde pelo menos 5 
minutos antes de ligar novamente. Desligar o 
produto quando não está em uso. Não tocar na 
ficha com as mãos molhadas! Não puxar pelo 
cabo para desligar, segurar sempre pela ficha.

• Não ligar o frigorífico se a tomada estiver solta.
• Desligar o produto durante a instalação, 

manutenção, limpeza e reparação. 
• Se o produto não for usado por uns tempos, 

desligar o produto e retirar quaisquer alimentos 
do interior. 

• Não utilizar materiais de limpeza a vapor ou 
vapor para limpar o frigorífico e derreter o gelo 
no interior.  O vapor pode entrar em contacto 
com as áreas electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

• Não lavar o produto pulverizando-o ou deitando 
água sobre o mesmo! Perigo de choque 
eléctrico!

• Nunca usar o produto se a secção localizada 
na parte superior ou traseira do seu produto 
com placas de circuitos impressos electrónicos 
no interior estiver aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) (1).  

1

1

• Em caso de mau funcionamento, não usar o 
produto, porque pode provocar um choque 
eléctrico.  Contactar a assistência autorizada 
antes de fazer alguma coisa.

• Ligar o produto a uma tomada com ligação à 
terra. A ligação à terra deve ser feita por um 
electricista qualificado.
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Instruções de segurança e ambientais
• Se o produto tem luz tipo LED, contactar a 

assistência autorizada para substituir ou em 
caso de quaisquer problemas.

• Não tocar em alimentos congelados com as 
mãos molhadas! Podem aderir às suas mãos!

• Não colocar líquidos em garrafas e latas no 
compartimento de congelação. Podem explodir!

• Colocar os líquidos em posição vertical depois 
de fechar a tampa firmemente.

• Não pulverizar substâncias inflamáveis perto do 
produto, podem incendiar ou explodir.

• Não manter no frigorífico materiais inflamáveis 
e produtos com gás inflamável (sprays, etc.).

• Não colocar recipientes com líquidos em cima 
do produto. Pulverizar água sobre as partes 
eléctricas pode causar choque eléctrico e risco 
de incêndio.

• Expor o produto à chuva, neve, sol e vento 
pode causar perigo eléctrico. Quando recolocar 
o produto, não puxar pelo puxador da porta. O 
puxador pode soltar-se.

• Ter cuidado para evitar prender qualquer parte 
das suas mãos ou corpo em alguma das partes 
móveis dentro do produto.

• Não pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas e 
peças similares do frigorífico. Isto pode causar 
avaria do produto e danificar as partes. 

• Ter cuidado para não prender o cabo de 
alimentação.

• Ao instalar o eletrodoméstico, certifique-se de 
que o cabo de alimentação não fica entalado 
nem danificado.

• Não coloque tomadas múltiplas nem fontes de 
alimentação portáteis junto à parte traseira do 
eletrodoméstico.

• O seu frigorífico Side-by-Side requer uma 
ligação de água. Se ainda não existir uma 
torneira de água disponível e se for necessário 
chamar um canalizador, ter em atenção que: 
No caso da sua casa estar equipada com 
um sistema de aquecimento do pavimento, 
deve ter em atenção que fazer furos no teto 
em betão pode danificar este sistema de 
aquecimento.

• As crianças com idade entre 3 e 8 anos 
podem colocar e retirar cargas de aparelhos de 
refrigeração.

• Para evitar a contaminação dos alimentos, 
respeite as instruções a seguir apresentadas:

• – abrir a porta durante longos períodos 
de tempo pode causar um aumento de 
temperatura significativo nos compartimentos 
do aparelho;

• – limpe regularmente as superfícies que 
podem entrar em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de drenagem 
acessíveis;

• – limpe os reservatórios de água se não forem 
utilizados durante 48 horas; lave o sistema de 
ligação ao fornecimento

• de água, se não tiver sido extraída água 
durante 5 dias;

• – armazene carne e peixe crus em recipientes 
adequados, no frigorífico, para que não entrem 
em contacto ou pinguem para os outros 
alimentos;

• – os compartimentos para congelação de 
alimentos de duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos pré-congelados, 
armazenar ou fazer gelados e fazer cubos de 
gelo;

• – os compartimentos de uma, duas e três 
estrelas não são adequados para congelar 
alimentos frescos;

• – se o aparelho de refrigeração ficar vazio 
durante longos períodos de tempo, desligue, 
descongele, limpe, seque e deixe a porta 
aberta para evitar a formação de bolor no 
interior do aparelho.
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Instruções de segurança e ambientais
1.1.1 Advertência HC

Se o produto inclui um sistema de 
refrigeração com gás R600a, ter 
cuidado para não danificar o sistema de 
arrefecimento e a sua tubagem durante 
a utilização e movimentação do produto. 
O gás é inflamável. Se o sistema de 
refrigeração estiver danificado, manter 
o produto longe de fontes de ignição e 
ventilar imediatamente o espaço onde o 
frigorífico se encontra.

C
A etiqueta no lado esquerdo 
interior indica o tipo de gás usado 
no produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de água
• A pressão para a entrada de água fria deve 

ser no máximo de 90 psi (620 kPa). Se a sua 
pressão de água exceder 80 psi (550 kPa, 
utilize uma válvula limitadora de pressão no 
seu sistema de alimentação. Se não sabe 
como verificar a sua pressão de água, deve 
solicitar a ajuda de um canalizador profissional.

• Se existir o risco de o golpe de ariete afetar 
a sua instalação, deve utilizar sempre um 
equipamento de prevenção do golpe de 
ariete na sua instalação. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito de golpe de ariete na 
sua instalação.

• Não instalar na entrada de água quente. Deve 
tomar precauções relativamento ao risco de 
congelamento nas tubagens. O intervalo de 
funcionamento de temperatura da água deve 
ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 100ºF (38ºC) de 
máximo.

• Usar apenas água potável.

1.2. Utilização prevista
• Este produto é concebido para utilização 

doméstica. Não está previsto para utilização 
comercial.

• O produto deve ser utilizado apenas para 
armazenar alimentos e bebidas.

• Não manter no frigorífico produtos sensíveis 
que requerem temperaturas controladas 
(vacinas, medicamentos sensíveis ao calor, 

equipamentos médicos, etc.).
• O fabricante não assumes responsabilidades 

por qualquer dano devido a uso indevido ou 
inadequado.

• O tempo de vida do produto é de 10 anos. 
As peças sobresselentes necessárias ao 
funcionamento do produto estarão disponíveis 
durante o referido período de tempo.

1.3. Segurança das crianças
• Manter os materiais de embalagem fora do 

alcance das crianças.
• Não permitir que as crianças brinquem com o 

produto.
• Se a porta do produto incluir uma fechadura, 

manter a chave fora do alcance das crianças.

1.4. Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Eliminação de Resíduos
 Este produto está em conformidade com 
a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto 
tem um símbolo de classificação de resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com peças 
de alta qualidade e materiais que 
podem ser reutilizados e são 
adequados para reciclagem. Não 
eliminar os resíduos como resíduos 
domésticos normais ou outros no fim 
da vida útil. Colocar no centro de 

recolha para a reciclagem de equipamentos 
eléctricos e electrónicos. Consultar as autoridades 
locais para indicação destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP
• Este produto está em conformidade com a 

Directiva UE REEE (2011/65/UE). Não contém 
materiais nocivos e proibidos especificados na 
Directiva.

1.6. Informação da embalagem
• Os materiais de embalagem do produto são 

fabricados com materiais recicláveis de acordo 
com os nossos Regulamentos Ambientais 
Nacionais. Não eliminar os materiais de 
embalagem junto com lixos domésticos ou 
outros. Colocar nos pontos de recolha de 
material de embalagem designados pelas 
autoridades locais.
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2 Frigorífico

C
*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não 
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes 
relevantes, a informação diz respeito a outros modelos.

1. Painel Indicador
2. Seções Da Manteiga & Cheese
3. Bandeja Do Ovo
4. Prateleiras Da Porta Ajustável
5. Prateleiras De Garrafa
6. Pés Frontais Ajustáveis

*OPCIONAL

7. Chiller
8. Tampa Chiller E Vidro
9. Prateleiras Amovíveis
10. Adega

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se de 
que o fabricante não pode ser 
responsabilizado se não forem 
observadas as informações fornecidas 
no manual de instruções.

3.1. Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessórios, gaveta para 
frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes 
de voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informações nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

3.2. Antes de funcionar 
o seu frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 

entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção 
e limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. 
A luz interior acender-se-á quando a 
porta do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os 
gases no interior do sistema de 
refrigeração também podem fazer 
algum ruído, mesmo que o compressor 
não esteja a funcionar, o que é 
perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Estas arestas são projectadas para 
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Instalação

3.3. Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada.
Importante:

• A ligação deve estar em concordância 
com os regulamentos nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

• A voltagem especificada deve ser igual 
à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação 
danificado deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

3.4. Eliminação 
da embalagem

Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crianças. Guarde 
os materiais da embalagem fora do 
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
instruções sobre o lixo. Não os elimine 
juntamente com o lixo doméstico normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

3.5. Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver 
trincos nas portas, deixe-os inutilizados, 
a fim de proteger as crianças contra 
qualquer perigo.

3.6. Colocação e instalação

A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e 
passá-lo de forma inclinada através da 
porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local que 

permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das 
fontes de calor, lugares húmidos e luz 
solar directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, 
para que obtenha um funcionamento 
eficiente. Se o frigorífico for colocado 
numa reentrância da parede, deve 
haver uma distância mínima de 5cm do 
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
Se o piso for coberto por alcatifa, o seu 
produto deve ter uma elevação de 2,5 
cm do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num 
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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4   Preparação

• Os cestos/gavetas que são fornecidos 
com o compartimento para os frescos 
têm de ser sempre utilizados para 
um menor consumo de energia 
e para melhores condições de 
armazenamento.

• O contacto dos alimentos com o sensor 
de temperatura no compartimento do 
congelador pode aumentar o consumo 
de energia do aparelho. Assim deve ser 
evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

• Nalguns modelos, o painel 
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos depois da 
porta ter sido fechada. Será reactivado 
quando a porta for aberta ou quando 
for premida qualquer tecla.

• Devido a mudanças de temperatura, 
em consequência da abertura/
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.

• O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente 
à luz solar.

• A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 5 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

• Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

• Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma distância 
mínima de 2 cm entre eles.

• Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

• A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

• Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

• Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha 
de energia inesperada, por favor, 
consulte os avisos na secção “Soluções 
recomendadas para os problemas”.

• A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.

• Para um aparelho de instalação 
independente:"este frigorífico não se 
destina a ser usado como um aparelho 
de encastrar.
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*Opcional: As imagens neste guia do utilizador são esquemáticas e podem não 
coincidir exactamente com o seu produto. Se o seu produto não incluir partes 
relevantes, a informação diz respeito a outros modelos.

5  Utilizar o seu refrigerador/congelador

  

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respetivo controlo.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0=O arrefecimento do sistema está 
desligado.
1 = Definição de arrefecimento mais 
baixa (Definição mais quente).
5 = Definição de arrefecimento mais 
elevada (Definição mais fria)

 
A temperatura média dentro do 

frigorífico deve ser cerca de +5°C.
Escolha a definição de acordo com a 

temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas 

diferentes na área de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente 

acima do compartimento para vegetais.
A temperatura inferior também 

depende da temperatura ambiente, da 
frequência com que a porta é aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos no 
interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz subir 
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da porta 
o mais rapidamente possível após a 
utilização.

A temperatura interior do seu frigorífico 
altera-se pelas seguintes razões:
• Temperaturas sazonais,

• Abertura frequente da porta e deixar 
porta aberta durante longos períodos,

• Alimentos guardados no frigorífico 
sem que estejam arrefecidos até a 
temperatura ambiente,

• A localização do frigorífico na divisão 
da casa (por exemplo: exposição à luz 
solar).

• Deve ajustar a variação da temperatura 
interior devido a esses motivos, usando 
o termóstato. Os números em volta do 
botão do termóstato indicam os graus 
de arrefecimento.

• Se a temperatura ambiente estiver 
mais alta do que 32ºC, rode o botão do 
termóstato até à posição máxima. 

• Se a temperatura ambiente for inferior 
a 25ºC, rode o botão do termóstato 
para a posição mínima.
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Utilizar o produto

5.1. Arrefecimento

Armazenamento de alimentos
O compartimento do frigorífico 

destinase a armazenar, durante um curto 
período de tempo, alimentos frescos e 
bebidas.

Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito 
no refrigerador/congelador.

As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira para 
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais inferior 
do refrigerador/congelador.  

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
refrigerador/congelador.

• Atenção
Guarde álcool concentrado apenas na 

vertical e hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas 

nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) no 
equipamento. Existe perigo de explosão.

5.2. Colocação dos alimentos

Bandeja para 
ovos

Ovo

Prateleiras do 
compartimento 
do frigorífico 

A l i m e n t o s 
em panelas, 
pratos cobertos 
e recipientes 
fechados

P r a t e l e i r a s 
da porta do 
compartimento 
do frigorífico

P e q u e n o s 
a l i m e n t o s 
embalados ou 
bebidas (tais como 
leite, sumo de 
frutas e cerveja)

G a v e t a 
para frutos e 
legumes

Legumes e frutas

Descongelação do equipamento

O aparelho descongela 
automaticamente.
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Utilizar o produto

5.3. Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 

porta do frigorífico ou do congelador do 
seu produto for deixada aberta durante 
um certo período de tempo.  O aviso 
sonoro silenciará ao premir qualquer 
botão no indicador ou ao fechar a porta.

5.4. Substituir a 
lâmpada de iluminação 

Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, por 
favor chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado.

A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho 
não é ou não são adequada(s) para a 
iluminação do espaço. A finalidade desta 
lâmpada é auxiliar o utilizador a colocar 
produtos alimentares no frigorífico/
congelador, de uma forma confortável e 
segura.

As lâmpadas usadas neste aparelho têm 
de suportar condições físicas extremas, 
tais como temperaturas abaixo de -20ºC.
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6   Manutenção e limpeza

Limpar o produto regularmente prolongará a sua 
vida útil.

B
RECOMENDAÇÕES: 
Desligar a alimentação antes de 
limpar o frigorífico.

• Não usar ferramentas afiadas e abrasivas, 
sabão, materiais de limpeza doméstica, 
detergentes, gás, gasolina, vernizes e 
substâncias similares para limpar.

• Para produtos não No Frost, gotas de água 
e uma congelação com a largura de um 
dedo podem ocorrer na parede posterior do 
compartimento do frigorífico. Não limpe; nunca 
aplique óleo ou agentes similares.

• Utilize apenas panos macios de microfibra 
ligeiramente humedecidos para limpar a 
superfície do produto. Esponjas e outros 
tipos de panos de limpeza poderão riscar a 
superfície.

• Dissolver uma colher de chá de carbonato na 
água. Molhar um pedaço de pano na água e 
torcer. Limpar o dispositivo com este pano e 
secar completamente.

• Cuidado em manter a água longe da protecção 
da lâmpada e outras partes eléctricas.

• Limpar a porta usando um pano húmido. 
Retirar todos os itens do interior para tirar as 
prateleiras da porta e do interior do frigorífico. 
Levantar as prateleiras da porta para retirar. 
Limpar e secar as prateleiras, depois volta a 
colocar no lugar fazendo deslizar de cima pra 
baixo.

• Não usar água clorada ou produtos de limpeza 
na superfície exterior e peças cromadas do 
produto. O cloro irá enferrujar essas superfícies 
metálicas.

• Não usar ferramentas aguçadas e abrasivas 
ou sabão, agentes de limpeza doméstica, 
detergentes, gasolina, benzina, cera, etc., 
podem danificar os carimbos nas partes 
plásticas, que podem desaparecer ou ficarem 
deformadas. Usar água quente e um pano 
macio para limpar e secar com um pano seco.

6.1. Prevenir maus cheiros
O produto é fabricado livre de quaisquer materiais 
odorantes. No entanto, manter os alimentos em 
seções inadequadas e limpeza inadequada das 
superfícies interiores pode causar mau cheiro.
Para evitar isto, limpar o interior com água de 
carbonato a cada 15 dias.
• Manter os alimentos em recipientes fechados. 

Os microrganismos podem disseminar-se dos 
alimentos não fechados e causar mau cheiro.

• Não manter alimentos fora de prazo e 
estragados no frigorífico.

6.2. Proteger 
superfícies de plástico 
Óleo derramado em superfícies de plástico 
pode danificar a superfície e deve ser limpo 
imediatamente com água morna.
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7. Resolução de problemas

Verificar a lista antes de contactar a assistência. 
Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta lista 
inclui queixas frequentes que não estão relacionadas 
com o fabrico ou materiais defeituosos. Certas 
características mencionadas neste documento 
podem não ser aplicáveis ao seu produto.

O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está totalmente 

ajustada. >>> Ligá-la para a ajustar 
completamente à tomada.

• O fusível ligado à tomada de ligação do 
produto ou o fusível principal está queimado. 
>>> Verificar os fusíveis.

Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA MÚLTIPLA, 
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
• A porta é aberta com muita frequência >>> 

Ter cuidado para não abrir a porta do produto 
tão frequentemente.

• O ambiente está demasiado húmido. >>> 
Não instalar o produto em ambientes 
húmidos.

• Alimentos contendo líquidos estão colocados 
em recipientes não fechados. >>> 
Manter os alimentos contendo líquidos em 
recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada aberta. >>> 
Não manter a porta do produto aberta por 
períodos longos.

• O termostato está definido para temperatura 
demasiado baixa.  >>> Definir o termostato 
para temperatura adequada. 

O compressor não está a funcionar.

• Em caso de falta de energia repentina ou 
retirar a ficha de alimentação e colocar 
de novo, a pressão do gás no sistema de 
refrigeração do produto não é equilibrada, 
o que desencadeia a salvaguarda térmica 
do compressor. O produto voltará a ligar-se 
depois de aproximadamente 6 minutos. Se 
o produto não se voltar a ligar depois deste 
período, contactar a assistência.

• Descongelação está activa. >>> Isto é 
normal para um produto de descongelação 
totalmente automática. A descongelação é 
executada periodicamente.

• O produto não está ligado. >>> Assegurar 
que o cabo de alimentação está ligado.

• A definição de temperatura é incorrecta. 
>>> Seleccionar a definição de temperatura 
adequada.

• Não há energia. >>> O produto continuará a 
funcionar normalmente assim que a energia 
seja restabelecida. 

O ruído de funcionamento do frigorifico aumenta 
durante a utilização.
• O desempenho de funcionamento do produto 

pode variar dependendo das variações de 
temperatura do ambiente. Isto é normal e 
não é um mau funcionamento. 

O frigorífico funciona muito frequentemente ou 
por muito tempo.
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Resolução de problemas

• O novo produto pode ser maior do que o 
anterior. Produtos maiores funcionam por 
períodos mais longos.

• A temperatura da sala pode ser elevada. 
>>> O produto funcionará normalmente por 
períodos mais longos com temperaturas de 
sala mais elevadas.

• O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levará mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando é colocado um novo 
alimento no interior. Isto é normal.

• Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes 
no produto.

• As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. >>> 
O ar quente que se move no interior fará o 
produto funcionar mais tempo. Não abrir as 
portas com demasiada frequência.

• A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
estão completamente fechadas.

• O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

• A junta da porta do congelador ou 
refrigerador pode estar suja, desgastada, 
partida ou não ajustada adequadamente. 
>>> Limpar ou substituir a junta. A junta 
da porta danificada / cortada fará o produto 
funcionar por períodos mais longos para 
preservar a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, 
mas a temperatura do refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento de 

congelação está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, 
mas a temperatura do congelador é adequada.

• A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de refrigeração para um grau 
mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigeração estão 
congelados.
• A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura do 
compartimento de congelação para um grau 
mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador é 
demasiado elevada.
• A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um 
grau muito elevado. >>> A definição 
de temperatura do compartimento de 
refrigeração influencia a temperatura do 
compartimento de congelação. Altere 
a temperatura do compartimento de 
refrigeração ou congelação e aguarde até 
que os referidos compartimentos atinjam o 
nível de temperatura ajustado.

• As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com demasiada 
frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar 
completamente a porta.

• O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
Isto é normal. O produto levará mais tempo 
a atingir a temperatura definida quando 
recentemente ligado ou um novo alimento é 
colocado no interior. 

• Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes 
no produto.

Vibração ou ruído.
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Resolução de problemas

• O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Se o produto vibra quando 
movido lentamente, ajustar os pés para 
equilibrar o produto. Assegurar também que 
o chão é suficientemente resistente para 
suportar o produto.

• Alguns itens colocados no produto podem 
causar ruídos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de líquido a fluir, 
pulverização, etc.
• Os princípios de funcionamento do produto 

incluem fluídos líquidos e gasosos. >>> Isto 
é normal e não um mau funcionamento.

Há som de vento a soprar proveniente do 
produto.
• O produto usa uma ventoinha no processo de 

refrigeração. Isto é normal e não é um mau 
funcionamento.

Há condensação nas paredes internas do 
produto.
• Meio ambiente quente ou húmido aumentará 

a formação de gelo e condensação. Isto é 
normal e não é um mau funcionamento.

• As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. Não 
abrir as portas com demasiada frequência; 
se aberta, fechar a porta.

• A porta pode estar entreaberta. >>> Fechar 
completamente a porta.

Há condensação no exterior do produto ou entre 
as portas.
• O meio ambiente pode estar húmido, isto é 

perfeitamente normal com tempo húmido. 
>>> A condensação dissipa quando a 
humidade diminuir. 

O interior cheira mal.

• O produto não é limpo regularmente. >>> 
Limpar o interior regularmente usando uma 
esponja, água quente e água com carbonato.

• Alguns recipientes e materiais de 
embalagem podem provocar odores.  >>> 
Usar recipientes e materiais de embalagem 
isentos de odor.

• Os alimentos foram colocados em recipientes 
não vedados. >>> Manter os alimentos em 
recipientes fechados. Os microrganismos 
podem disseminar-se dos alimentos não 
fechados e causar mau cheiro.

• Retirar quaisquer alimentos fora de prazo e 
estragados do frigorífico.

A porta não está a fechar.
• Embalagens de alimentos podem bloquear 

a porta. >>> Recolocar quaisquer itens que 
bloqueiem as portas.

• O produto não está colocado em posição 
vertical no chão. >>> Ajustar os pés para 
equilibrar o produto.

• O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Assegurar que o chão é 
nivelado e suficientemente resistente para 
suportar o produto.

A gaveta para vegetais está presa.
• Os alimentos podem estar em contacto 

com a secção superior da gaveta. >>> 
Reorganizar os alimentos na gaveta.

Se a superfície do produto estiver quente.
• Podem notar-se temperaturas elevadas 

entre as duas portas, nos painéis laterais e 
na grelha traseira quando o produto está a 
funcionar. Esta situação é normal e não exige 
serviço de manutenção!

A RECOMENDAÇÕES: Se os 
problemas persistirem depois de 
seguir as instruções nesta secção, 
contactar o seu vendedor ou uma 
Assistência Autorizada. Não tentar 
reparar o produto.



ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE /

ADVERTÊNCIA
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas 

de forma adequada pelo utilizador final sem 

que surja qualquer problema de segurança 

ou de utilização não segura, desde que 

as mesmas sejam solucionadas dentro 

dos limites e de acordo com as seguintes 

instruções (consultar a secção “Reparação 

Autónoma”.

Portanto, exceto se contrariamente 

autorizado na secção “Reparação Autónoma” 

abaixo, as reparações devem ser realizadas 

por profissionais reparadores registados 

de modo a evitar problemas de segurança. 

Um reparador profissional registado é um 

reparador profissional a quem o fabricante 

concedeu acesso às instruções e à lista 

de peças de substituição deste produto de 

acordo com os métodos descritos na lei nos 

termos da Diretiva 2009/125/CE.

No entanto, apenas o agente de reparação 

(ou seja, os reparadores profissionais 

autorizados) com quem pode entrar em 

contacto através do número de telefone 

fornecido no manual do utilizador/

cartão da garantia ou através do seu 

revendedor autorizado que pode fornecer 

serviços de acordo com os termos de 

garantia. Portanto, deve estar ciente de 

que as reparações feitas por reparadores 

profissionais (não autorizados por Beko) 

anulam a garantia.

Reparação Autónoma

A reparação autónoma pode ser feita pelo 

utilizador final em relação à seguintes peças 

de substituição: porta, manípulos,

dobradiças das portas, tabuleiros, cestos e 

vedantes da porta (é disponibilizada uma 

lista atualizada em support.beko.com).

a partir de 1 de março de 2021).

Além disso, para garantir a segurança do 

produto e evitar o risco de ferimentos graves, 

a reparação autónoma referida deve ser 

feita seguindo as instruções do manual do 

utilizador para reparação autónoma ou as 

que estão disponíveis em support.beko.com 

Para sua segurança, deve desligar o produto 

antes de tentar fazer qualquer reparação 

autónoma. 

As tentativas de reparação feitas pelos 

utilizadores finais de peças não incluídas na 

referida lista e/ou não seguindo as instruções 

nos manuais do utilizador relativamente à 

mesma ou que se encontram disponíveis em 

support.beko.com, podem levantar questões 

de segurança não atribuíveis a Beko, e 

anularão a garantia do produto. 

Portanto, é altamente recomendável que 

os utilizadores finais evitem tentar realizar 

reparações que não se enquadrem na lista 

mencionada de peças de substituição, 

e nesse caso deverão contactar com 

reparadores profissionais autorizados ou 

reparadores profissionais registados. Por 

outro lado, as referidas tentativas por parte 

dos utilizadores finais podem provocar 

problemas de segurança e danificar o 

produto e, subsequentemente, provocar 

incêndio, inundação, eletrocussão e 

ferimentos graves. 

Por exemplo, mas não limitado a, as 

seguintes reparações devem ser realizadas 

por

Reparadores profissionais autorizados 

ou registados: compressor, circuito de 

refrigeração, placa de circuitos,

placa do inversor, placa do visor, etc.

O fabricante/vendedor não pode ser 

responsabilizado em circunstâncias em que 

os utilizadores finais não cumpram com o 

acima referido.

A disponibilidade de peças de substituição 

da frigorífico que comprou é de 10 anos. 



Durante este período, as peças de 

substituição originais estarão disponíveis 

para operar corretamente a frigorífico.

A duração mínima da garantia do frigorífico 

que adquiriu é de 24 meses.

Este produto está equipado com uma fonte 

de iluminação da classe energética “G”

A fonte de iluminação neste produto deve 

somente ser substituída por reparadores 

profissionais.



Beste klant,
We willen optimale prestaties bereiken met onze producten die in moderne 

faciliteiten worden gefabriceerd met nauwgezette kwaliteitscontroles.
Om die reden moet u de gebruikersgids volledig lezen voor u het product in gebruik 

neemt en bewaar de handleiding als referentiebron. Als u het product aan een andere 
persoon geeft, moet u deze handleiding ook meegeven.

De gebruikershandleiding zorgt voor een snel en veilig gebruik van het 
product.
• Lees de gebruikershandleiding voor de installatie en bediening van het product.

• U moet de geldige veiligheidsinstructies altijd naleven.

• Bewaar de handleiding binnen handbereik voor een eventuele raadpleging in de 
toekomst. 

• Lees alle andere documenten die worden geleverd met het product.

Vergeet niet dat deze handleiding van toepassing kan zijn op meerdere 
productmodellen. De handleiding vermeldt eventuele variaties tussen de 
verschillende modellen heel duidelijk.

Symbolen en opmerkingen
De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding:

C
Belangrijke informatie en 
handige tips.

A
Risico van fatale gevolgen en 
schade aan eigendom.

B
Risico van elektrische 
schokken.

De verpakking van het 
product is vervaardigd uit 
recyclebaar materiaal, in 
overeenstemming met de 
Nationale Milieuwetgeving.

INFORMATIEC
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1   Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade te 
vermijden. Het niet naleven van 
deze instructies resulteert in de 
nietigverklaring van alle mogelijke 
productgaranties.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING: 
Indien het apparaat in zijn 
beschermingskap is of 
geplaatst is, zorg ervoor 
dat de ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen 
mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd 
om het proces voor 
ontdooien te versnellen.
WAARSCHUWING:  
Beschadig 
koelmiddelstroom circuit 
niet.
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen elektrische 
apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.
WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 
stoffen, zoals 
spuitbussen met een 
ontvlambaar drijfgas, in 
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik in 
personeel keukens bij winkels, 
bureaus en overige werkplaatsen;
- Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen en hotels, 
motels en overige plaatsen waar 
klanten kunnen verblijven;

1.1. Algemene veiligheid
• Dit product mag niet worden 

gebruikt door personen met 
fysieke, gevoelsmatige en 
mentale handicaps, door 
personen met onvoldoende 
kennis en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat mag 
enkel worden gebruikt door 
dergelijke personen als ze onder 
toezicht en instructies staan van 
een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat 
spelen.

• Als er een defect optreedt, moet 
u de stekker verwijderen uit het 
stopcontact.

• Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 minuten 
wachten voor u hem opnieuw in 
het stopcontact voert.

• Verwijder de stekker van het 
product uit het stopcontact als u 
het niet gebruikt.

• U mag het product niet aanraken 
met natte handen! Trek niet aan 
het netsnoer maar houd het 
steeds vast bij de stekker.

• U mag de stekker van de koelkast 
niet invoeren als het stopcontact 
los zit.
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Veiligheids-en omgevingsinstructies

• Verwijder de stekker uit het 
stopcontact tijdens de installatie, 
onderhoudswerken, reiniging en 
reparaties.

• Als u het product gedurende een 
lange periode niet gebruikt, moet 
u de stekker van het product uit 
het stopcontact verwijderen en 
alle etenswaren verwijderen.

• Gebruik het product niet als het 
compartiment met circuitkaarten 
op het bovenste deel achteraan 
van het product (elektrische 
kaart doos deksel) (1) open is.

1

1

• Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het 
ijs te smelten. Stoom kan 
in contact komen met de 
geëlektrificeerde zones en 
kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

• U mag het product niet reinigen 
door er water op te verstuiven of 
te gieten! Gevaar van elektrische 
schokken!

• Als er een defect optreedt, mag u 
het product niet gebruiken want 
dit kan elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact op 
met de geautoriseerde dienst 

voor u iets doet.
• Voer de stekker in een geaard 

stopcontact. De aarding moet 
worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

• Als het product voorzien is van 
een LED-type verlichting moet 
u contact opnemen met de 
geautoriseerde dienstverlening 
om het te vervangen als er een 
probleem optreedt.

• Raak geen bevroren goederen 
aan met natte handen! Ze 
kunnen blijven plakken aan uw 
handen!

• Plaats geen vloeistoffen in flessen 
en blikjes in het vriesvak. Deze 
kunnen namelijk barsten!

• Plaats vloeistoffen rechtop nadat 
u het deksel stevig hebt gesloten.

• U mag geen ontvlambare stoffen 
in de buurt van het product 
verstuiven want deze kunnen 
branden of ontploffen.

• Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, etc.) in 
de koelkast.

• Plaats geen containers 
met vloeistof bovenop het 
product. Water spatten op een 
geëlektrificeerd onderdeel 
kan elektrische schokken 
veroorzaken en fataal aflopen.

• Het product blootstellen aan 
regen, sneeuw, zonlicht en wind 
veroorzaakt elektrisch gevaar. 
Als u het product verplaatst, 
mag u er niet aan trekken bij het 
handvat. Het handvat kan los 
komen.

• Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen in 
een van de bewegende delen 



5 / 23 NLKoelkast/Gebruikershandleiding

Veiligheids-en omgevingsinstructies

van het product.
• U mag niet stappen of leunen op 

de deur, laden of gelijkaardige 
delen van de koelkast. Dit kan er 
toe leiden dat het product valt en 
het kan schade veroorzaken aan 
de onderdelen.

• Let erop het netsnoer niet te 
klemmen. 

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, moet 
u het product uit te buurt van 
brandhaarden houden en de 
ruimte onmiddellijk ventileren. 

C
Het label links aan de 

binnenzijde geeft het type gas 
aan dat in het product wordt 
gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen met 
een waterfontein
• De druk van de koud waterinlaat 

mag maximum 90psi (6,2 bar) 
bedragen. Als uw waterdruk 
hoger is dan 80psi (5,5 bar) moet 
u een drukbegrenzer gebruiken 
in uw netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk kunt 

controleren, moet u hulp vragen 
van een professionele loodgieter.

• Als het risico bestaat op een 
waterslageffect in uw installatie 
moet u altijd een waterslag 
preventie apparatuur installeren. 
Raadpleeg een professionele 
loodgieter als u niet zeker bent of 
er een waterslageffect aanwezig 
is in uw installatie.

• Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem 
de nodige maatregelen 
tegen het bevriezen van de 
leidingen. De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet minimum 
33°F (0,6°C) en maximum 100°F 
(38°C) zijn.

• Gebruik enkel drinkwater.

1.2. Bedoeld gebruik
• Dit product is ontworpen voor 

huishoudelijk gebruik. Het is 
niet bedoeld voor commercieel 
gebruik. 

• Het product mag enkel worden 
gebruikt om etenswaren en 
dranken op te slaan.

• U mag geen gevoelige producten 
bewaren die een gecontroleerde 
temperatuur vereisen (vaccins, 
warmtegevoelige medicatie, 
medische producten, etc.) in de 
koelkast.

• De fabrikant aanvaardt geen 
verantwoordelijkheid voor 
eventuele schade als het gevolg 
van misbruik of een incorrecte 
hantering.

•  Originele reserveonderdelen 
worden geleverd gedurende 
een periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.
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1.3. Kinderveiligheid
• Houd de verpakking uit de buurt 

van kinderen.
• Laat kinderen nooit spelen met 

het product.
• Als de deur van het product 

voorzien is van een slot moet 
u ze uit de buurt van kinderen 
houden.

1.4. Conformiteit 
met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van 
afvalproducten

 Dit product is conform met de 
EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit 
product draagt een classificatiesymbool 
voor afval elektrische en elektronische 
apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd 
met kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en materialen die 
opnieuw kunnen worden 
gebruikt en die geschikt zijn 
voor recycling. U mag het 
afvalproduct niet verwijderen 

met het normale huishoudelijke en 
andere afval aan het einde van de 
levensduur. Breng het naar een 
inzamelcentrum voor de recycling van 
elektrische en elektronische apparatuur. 
Raadpleeg uw lokale autoriteiten voor 
meer informatie over deze inzamelcentra.

1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
• Dit product is conform met de EU 

WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het 
bevat geen schadelijk en verboden 
materiaal zoals gespecificeerd in de 
Richtlijn.

1.6. Informatie op 
de verpakking
• Het verpakkingsmateriaal van 

het product is gefabriceerd 
van recyclebaar materiaal in 
overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag 
het verpakkingsmateriaal niet 
samen met het huishoudelijke 
of ander afval weggooien. Breng 
het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen 
door de lokale autoriteiten.
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C

        De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet 
tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere 
modellen.

1. Indicatorpaneel elektronische 
bediening

2. Boter- en kaasvak
3. Eierrekken
4. Deurvakken koelgedeelte
5. Flessenrek

6. Afstelbare poten
7. Chillervak
8. Deksel groentelade
9. Aanpasbare schappen
10. Wijnkelder

1

*

*

2

3

4

*

5

7

8

9

10

6

2 Koelkast
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3  Installatie

3.1. Punten waarop 
gelet moet worden 
bij de verplaatsing 
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 
afgesloten. Voor het vervoer van uw 
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt 
en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten 
schappen, accessoires, groentelade, 
enz. in de koelkast worden vastgemaakt 
met tape en beschermd zijn tegen 
stoten. De verpakking dient met 
dikke tape of geschikt touw worden 
ingebonden en de vervoerregels op 
de verpakking dienen strikt te worden 
nageleefd.

3. Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport of 
verhuizen.

B

WAARSCHUWING: Indien 
de informatie die in deze 
gebruikershandleiding 
wordt gegeven, niet wordt 
opgevolgd, is de fabrikant in 
geen geval aansprakelijk.

B
WAARSCHUWING: Een 
beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een 
gekwalificeerd elektricien 
worden vervangen.

B

WAARSCHUWING: Het 
product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het 
gerepareerd is! Er bestaat 
anders gevaar op een 
elektrische schok!

3.2. Voordat u de 
koelkast inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw 
koelkast gaat gebruiken:
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals 

hieronder afgebeeld. Plastic wiggen zijn 
bedoeld om afstand te houden, om zo 
een luchtcirculatie te behouden tussen 
uw koelkast en de muur. (De afbeelding 
is slechts een schets en is niet gelijk aan 
uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast 
aan op het stopcontact. Als de 
koelkastdeur wordt geopend, gaat de 
binnenverlichting van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien, 
komt er een geluid vrij. De vloeistof en 
de gassen die zich in het koelsysteem 
bevinden, zouden ook wat lawaai 
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de 
compressor niet werkt. Dit is normaal. 

5. De buitenkant van de koelkast kan 
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze 
oppervlakken zijn bedoeld om warm 
te worden om condensvorming te 
voorkomen.
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Installatie

3.3. Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

• De aansluiting moet in naleving zijn met 
nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na installatie 
eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
het aardingssysteem in uw huis aan de 
normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat zich links 
binnenin uw product bevindt moet 
gelijk zijn aan uw netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers 

mogen voor aansluiting niet worden 

gebruikt.

3.4. Afvoeren van 
de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg 
met het normale huishoudafval, maar 
maak gebruik van ophaalplaatsen voor 
verpakkingen die door lokale autoriteiten 
zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.
Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie

 

A

ls de toegangsdeur 
van de kamer waarin 
de koelkast wordt 
geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor 
de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de 
bevoegde dienst zodat 
deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen 
en de koelkast zijdelings 
door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats 
waar deze gemakkelijk kan worden 
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van 
warmtebronnen, vochtige plaatsen en 
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond 
uw koelkast zijn om een efficiënte 
werking te verkrijgen. Als de koelkast 
in een uitsparing in de muur wordt 
geplaatst, moet er minstens 5 cm 
afstand zijn ten opzichte van het 
plafond en minstens 5 cm ten opzichte 
van de muur. Plaats uw product niet 
op materialen zoals een kleden of 
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te 
vermijden.
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Installatie

3.5. Stelvoetjes aanpassen
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. De 
hoek van het stelvoetje wordt verlaagd 
wanneer u in de richting van de zwarte 
pijl draait en verhoogd wanneer u in 
de tegenovergestelde richting draait. 
Wanneer iemand u hierbij helpt door de 
koelkast lichtjes op te tillen vereenvoudigt 
dit het proces.

3.6. Waarschuwing 
Deur open

Er gaat een alarmsignaal af wanneer 
de deur van de koelkast of van het 
diepvriesgedeelte gedurende een 
bepaalde periode open wordt gelaten. Dit 
geluidssignaal stopt zodra er een knop op 
de indicator wordt ingedrukt of wanneer 
de deur gesloten wordt.

3.7. De openingsrichting 
van de deur wijzigen

De openingsrichting van uw koelkast 
kan gewijzigd worden afhankelijk van 
de plaats waar u ze gebruikt. Indien 
dit nodig is, bel naar uw dichtstbijzijnd 
erkend servicebedrijf.
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Installatie
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4  Voorbereiding

• Voor een vrijstaand apparaat; "dit 
koelend apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik als een ingebouwd apparaat

• Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand 
van elektrische ovens. De koelkast 
mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

• De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 5°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden 
niet aanbevolen.

• Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de koelkasten 
op een afstand van minstens 2 cm 
van elkaar worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, gelieve 
tijdens de eerste zes uur de volgende 
instructies in acht te houden.

• De deur niet regelmatig openen.
• Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen.
•  De stekker van de koelkast 

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in het 
deel “Aanbevolen oplossingen voor 
problemen”.

• De manden/lades die met het 
koelcompartiment worden 
meegeleverd moeten altijd 
worden gebruikt om voor een 

laag energieverbruik en betere 
opslagcondities te zorgen.

•  Wanneer voedsel in contact komt 
met de temperatuursensor in het 
vriezercompartiment dan kan dit het 
energieverbruik van het apparaat 
verhogen. Derhalve dient contact met 
de sensor(s) voorkomen te worden.

• Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten worden 
bewaard voor toekomstig transport 
of verhuizen.

• In bepaalde modellen schakelt het 
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
nadat de deur werd gesloten. Het 
wordt opnieuw ingeschakeld als de 
deur wordt geopend of als een knop 
wordt ingedrukt.

• Als gevolg van 
temperatuurschommelingen 
door het openen/sluiten van de 
deur van het product tijdens zijn 
werking, is condens op de deur-/
koelkastschappen en de glazen 
houders normaal
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C

        De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven 
niet exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet 
tot het product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere 
modellen.

5  Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

De werkingstemperatuur wordt 
geregeld via de temperatuurbediening.

Warm Cold

1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

0 = Systeemkoeling staat uit.
1 = Laagste koelstand (warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelstand (koudste 
instelling)

 
De gemiddelde koelkasttemperatuur 

moet ongeveer +5 °C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
Het koudste gedeelte bevindt zich 

onmiddellijk boven het groentevak.
De binnentemperatuur hangt ook af van 

de omgevingstemperatuur, hoe vaak de 
deur geopend wordt en de hoeveelheid 
voedsel die in de koelkast wordt bewaard.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
binnentemperatuur.

Het is daarom raadzaam om de deur na 
elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.

De binnentemperatuur van uw koelkast 
verandert om de volgende redenen;
• Seizoenstemperaturen,

• Frequent openen van de deur of de 
deur lang open laten staan,

• Etenswaar dat in de koelkast wordt 
geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

• De plaats van de koelkast in de kamer 
(bijv. blootgesteld aan zonlicht).

• Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. De 
cijfers rond de thermostaatknop geven 
de mate van koeling aan.

• Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u 
de thermostaatknop in de 
maximumpositie. 

• Wanneer de omgevingstemperatuur 
lager is dan 25°C, draait u de 
thermostaatknop naar de 
minimumpositie.
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Gebruik van uw koelkast

5.1. Koelen

Bewaren van voedsel
Het koelkastgedeelte dient voor het 

bewaren van verse etenswaren en 
dranken.

Bewaar melkproducten in het daartoe 
bedoelde vak in de koelkast/diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder 
worden gezet of in het flessenvak van de 
deur.

Rauw vlees kan het best worden 
bewaard in een polyethyleen zak onderin 
de koelkast/diepvriezer.  

Laat hete voedingswaren en dranken 
eerst afkoelen tot kamertemperatuur 
voor u ze in de koelkast/diepvriezer 
plaatst.

• Let op
Bewaar geconcentreerde alcohol enkel 

rechtopstaand en goed afgesloten.
• Let op
Bewaar geen explosieve bestanddelen 

of containers met ontvlambaar drijfgas 
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) 
in het apparaat. Er bestaat een kans op 
explosie.

5.2. Het plaatsen van 
de levensmiddelen

Eierrek Eieren

S c h a p p e n 
van het 
koelgedeelte

Levensmiddelen 
in pannen, bedekte 
borden, gesloten 
bakjes

D e u r va k ke n 
koelgedeelte

Kleine en verpakte 
levensmiddelen of 
drank (zoals melk, 
vruchtensap en bier)

Groentelade Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

Het apparaat ontdooit automatisch.
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6  Entretien et nettoyage

Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B
AVERTISSEMENT: 

Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

• Faites dissoudre une cuillérée à café 
de carbonate dans de l’eau. Trempez 
un morceau de tissu dans cette eau et 
essorez-le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et ensuite 
avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce type 
de surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

6.1. Prévention des 
mauvaises odeurs

À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l’intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs.

Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de carbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

6.2. Protection des 
surfaces en plastique

Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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7 Probleemoplossing

Controleer deze lijst voor u contact opneemt met de dienst. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat regelmatig voorkomende klachten die niet het resultaat 
zijn van gebrekkig vakmanschap of materiaal. Sommige functies die hier worden 
vermeld zijn mogelijk niet van toepassing op uw product.

De koelkast werkt niet.

• De stekker is niet volledig ingevoerd. >>> Voer de stekker volledig in het 
stopcontact.

• De zekering verbonden met de aansluiting die het product van stroom voorziet 
of de hoofdzekering is gesprongen. >>> Controleer de zekeringen.

Condensatie op de zijwand van het koelvak (MULTI ZONE, COOL, CONTROL 
en FLEXI ZONE).

• De deur werd te vaak geopend >>> Zorg ervoor de deur van het product niet te 
vaak wordt geopend.

• De omgeving is te vochtig. >>> Installeer het product niet in vochtige 
omgevingen.

• Etenswaren met vloeistoffen worden bewaard in niet afgedekte containers. 
>>> Bewaar de etenswaren die vloeistof bevatten in afgedekte containers.

• De deur van het product werd open gelaten. >>> Houd de deur van het product 
niet te lang open.

• De thermostaat is ingesteld op een te lage temperatuur.  >>> Stel de 
thermostaat in op de gewenste temperatuur. 

De compressor werkt niet.

• In het geval van een plotse stroompanne of als het netsnoer wordt verwijderd 
en opnieuw ingevoerd, is de gasdruk in het koelproduct van het product niet in 
evenwicht en dit schakelt de thermische beveiliging van de compressor in. Het 
product start opnieuw op na circa 6 minuten. Als het product na deze periode 
niet opnieuw start, moet u contact opnemen met de dienst.

• De ontdooifunctie is actief. >>> Dit is normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiend product. Het ontdooien wordt periodiek uitgevoerd.

• De stekker van het product zit niet in het stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstelling is incorrect. >>> Selecteer de correcte 
temperatuurinstelling.

• De stroom is uitgeschakeld. >>> Het product blijft normaal werken zodra de 
stroom opnieuw wordt ingeschakeld. 

Het operationele lawaai van de koelkast wordt erger als ze in gebruik is.

• De operationele prestaties van het product kan variëren naargelang de 
wisselingen in de omgevingstemperatuur. Dit is normaal en houdt geen defect 
in. 
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Probleemoplossing

De koelkast schakelt te vaak in of schakelt te lang in.

• Het nieuwe product kan groter zijn dan het vorige. Grotere producten werken 
gedurende langere perioden.

• De temperatuur in de ruimte kan hoog zijn. >>> Het product zal normaal 
werken gedurende lange perioden bij hogere kamertemperaturen.

• Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd 
gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. >>> Het 
duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur te bereiken als het 
recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe etenswaren in het 
product werden geplaatst. Dit is normaal.

• Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het 
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren in het product.

• De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> 
De warm lucht die in het product circuleert, zal ervoor zorgen dat het product 
langer moet werken. Open de deur niet te vaak.

• De deur van de diepvriezer of het koelvak kan op een kier staan. >>> Controleer 
of de deur volledig gesloten is.

• Het product kan ingesteld zijn op een te lage temperatuur. >>> Stel de 
temperatuur hoger in en wacht tot het product de ingestelde temperatuur 
bereikt.

• De sluitring van de koelvak of vriesvak deur kan vuil zijn, versleten of stuk zijn 
of incorrect aangebracht. >>> Reinig of vervang de sluitring. Een beschadigde 
/ versleten deur sluitring kan er toe leiden dat het product langere perioden 
werkt om de huidige temperatuur te handhaven.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het 
koelvak is geschikt.

• De temperatuur in het vriesvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de 
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer 
opnieuw.

De temperatuur in het vriesvak is uiterst laag maar de temperatuur in het 
vriesvak is geschikt.

• De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de 
temperatuur van het koelvak in op een hogere temperatuur en controleer 
opnieuw.

De etenswaren in de laden van het koelvak zijn bevroren.

• De temperatuur in het koelvak is bijzonder laag ingesteld. >>> Stel de 
temperatuur van het vriesvak in op een hogere temperatuur en controleer 
opnieuw.
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Probleemoplossing

De temperatuur in het koelvak of de diepvriezer is te hoog.

• De temperatuur in het koelvak is bijzonder hoog ingesteld. >>> De 
temperatuurinstelling in het koelvak beïnvloedt de temperatuur in het vriesvak. 
Wijzig de temperatuur in het koel- of vriesvak en wacht tot de relevante 
compartimenten de ingestelde temperatuur bereiken.

• De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> 
Open de deur niet te vaak.

• De deur kan op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
• Het is mogelijk dat de stekker van het product recent in het stopcontact werd 

gevoerd of dat nieuwe etenswaren in het product werden geplaatst. >>> Dit 
is normaal. Het duurt langer voor het product om de ingestelde temperatuur 
te bereiken als het recent in het stopcontact werd gestoken of als er nieuwe 
etenswaren in het product werden geplaatst. 

• Het is mogelijk dat er recent grote hoeveelheden warme etenswaren in het 
product werden geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren in het product.

Schudden of lawaai.

• De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Als het product schudt wanneer 
het langzaam wordt verplaatst, moet u de voetjes instellen om het product in 
evenwicht te brengen. Zorg er ook voor dat de vloer voldoende duurzaam is om 
het product te kunnen dragen.

• Alle voorwerpen die op het product zijn geplaatst, kunnen lawaai veroorzaken. 
>>> Verwijder alle voorwerpen die op het product werden geplaatst.

Het product maakt lawaai van stromende vloeistof, sprays, etc.

• De operationele principes van het product omvatten vloeistoffen en gassen 
>>> Dit is normaal en houdt geen defect in.

Er komt een windgeluid voort uit het product.

• Het product gebruikt een ventilator voor de koelprocedure. Dit is normaal en 
houdt geen defect in.

Er is condensatie op de interne wanden van het product.

• Warme of vochtige weersomstandigheden verhogen ijsvorming en condensatie. 
Dit is normaal en houdt geen defect in.

• De deuren werden vaak geopend of open gehouden voor lange perioden. >>> 
U mag de deur niet te vaak openen; als ze open staat, moet u de deur sluiten.

• De deur mag niet op een kier staan. >>> Sluit de deur volledig.
Er is condensatie aanwezig op de buitenzijde van het product of tussen de 
deuren.

• Het weer kan vochtig zijn. Dit is normaal in vochtige weersomstandigheden. 
>>> De condensatie zal verdwijnen naarmate de vochtigheidsgraad daalt. 



19 / 23 NLKoelkast/Gebruikershandleiding

Probleemoplossing

De binnenzijde ruikt slecht.

• Het product wordt niet regelmatig gereinigd. >>> Maak de binnenzijde 
regelmatig schoon met een spons, warm water en koolzuurhoudend water.

• Sommige containers en verpakkingsmateriaal kunnen geurtjes afgeven.  >>> 
Gebruik de containers en het verpakkingsmateriaal zonder geurtjes.

• De etenswaren werden in niet afgedekte containers geplaatst. >>> Bewaar 
de etenswaren in afgedekte containers. Micro-organismen kunnen zich 
verspreiden uit niet afgedekte etenswaren en onaangename geurtjes 
veroorzaken.

• Verwijder alle verstreken of bedorven etenswaren uit het product.
De deur sluit niet.

• De verpakkingen van etenswaren mogen de deur niet blokkeren. >>> Verplaats 
alle voorwerpen die de deur blokkeren.

• Het product staat niet recht op de vloer. >>> Pas de voetjes aan om het product 
in evenwicht te brengen.

• De grond is niet horizontaal of duurzaam. >>> Zorg ervoor dat de vloer 
horizontaal is en voldoende duurzaam om het product te kunnen dragen.

Het groentevak is geblokkeerd.

• De etenswaren kunnen in contact komen met de bovenste sectie van de lade. 
>>> Herschik de etenswaren in de lade.

A
WAARSCHUWING: Als het probleem aanhoudt nadat u de instructies in 
deze sectie hebt gevolgd, kunt u contact opnemen met uw verkoper of 
een Geautoriseerde Dienst. Probeer het product niet te repareren.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct 

worden behandeld door de eindgebruiker zonder 

dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen 

of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze 

worden uitgevoerd binnen de limieten en in 

overeenstemming met de volgende instructies (zie 

het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het 

onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten 

reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde 

professionele monteurs om veiligheidsproblemen 

te voorkomen. Een geregistreerde professionele 

monteur is een professionele monteur die toegang 

heeft gekregen tot de instructies en de lijst met 

reserveonderdelen van dit product door de 

fabrikant, in overeenstemming met de methoden 

beschreven in wetsbesluiten in overeenstemming 

met Richtlijn 2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken 

in het kader van de garantievoorwaarden 

mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de 

gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. 

geautoriseerde professionele monteurs) die u 

kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld 

in de gebruikshandleiding/garantiekaart of 

via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden 

zullen reparaties die worden uitgevoerd 

door professionele monteurs (die niet zijn 

geautoriseerd door Beko) de garantie nietig 

verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende 

reserveonderdelen zelf repareren: deur 

handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en 

deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook 

beschikbaar op support.beko.com op 1 maart 

2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 

te garanderen en het risico van ernstig letsel 

te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie 

worden uitgevoerd in overeenstemming met de 

instructies in de handleiding voor zelf-reparatie 

of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit 

veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van 

het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie 

probeert uit te voeren. 

Reparaties en pogingen tot reparatie door 

eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat 

in deze lijst en/of waarbij de instructies in de 

handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar 

zijn in support.beko.com niet worden nageleefd, 

kunnen resulteren in veiligheidsproblemen die 

niet kunnen worden toegewezen aan  Beko Beko 

en deze zullen de garantie van het product nietig 

verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat 

eindgebruikers op eigen houtje reparaties 

proberen uit te voeren die buiten de vermelde 

lijst van reserveonderdelen vallen en in dergelijke 

situaties beroep doen op een geautoriseerde 

professionele monteur of geregistreerde 

professionele monteurs. Dergelijke pogingen 

van eindgebruikers kunnen daarentegen 

veiligheidsproblemen en schade aan het 

product veroorzaken en resulteren in brand, 

overstromingen, elektrische schokken en ernstig 

persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende 

reparaties moeten worden uitgevoerd door 

geautoriseerde

professionele servicemonteurs of geregistreerde 

professionele monteurs: compressor, koelcircuit, 

moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk 

worden gesteld wanneer eindgebruikers de 

bovenstaande instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen 

van de koelkast die u hebt gekocht is 10 

jaar. Tijdens deze periode zijn de originele 

reserveonderdelen beschikbaar voor de correcte 

werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de koelkast 

die u hebt gekocht, is 24 maanden.
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Dit product is uitgerust met een lichtbron van de 

"G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden 

vervangen door professionele reparateurs.


